
NL-PAARDENPASPOORT
NL-HORSE PASSPORT

NL-PASSEPORT POUR CHEVAUX

NL-PFERDEPASS



Pg

1 / 2 Identifi catiegegevens/Schets
 Identifi cation details/ Outline diagram
 Données de l’identifi cation/ Signalement graphique
 Einzelheiten zur Identifi zierung/Diagramm
3 / 4 Foto
 Photograph
 Photo
 Bild
5  Castratie, verificatie van de beschrijving, registratie   

in de database
  Castration, verification of the description, recording   

in database
 Castration, vérification du signalement, 
 enregistrement dans la base de données
 Kastration, Überprüfung der Beschreibung, 
 Erfassung in der Datenbank
6  Medische behandelingen
 Administration of veterinary medicinal products
 Administration de médicaments vétérinaires
 Verabreichung von 
 Tierarzneimitteln
7 / 11   Registratie van toegedien-

de geneesmiddelen
 Medication record
  Enregistrement de la 
 médication
 Verabreichte Arzneimittel 
12  Uitleg van de voetnoten
 Explanation of the 
 footnotes
 Explication des notes
 Erklärung der Fussnoten
13  Valideringsmerkteken/
 Vergunning

Validation mark/Licence
Marque de validation/

 Licence
Validierungsabzeichen/

 Lizenz
14  Eigendomsbepalingen
 Details of ownership
 Propriétaires successifs
 Eigentumsbemerkungen

Pg

15 / 18  Eigendomsmutaties
 Changes of ownership
 Changements de propriétaire
 Eigentumsänderungen
19 / 20 Zoötechnisch certificaat

Zootechnical certificate
Certificat zootechnique
Tierzuchtbescheinigung

21 / 25 Identiteitscontroles
 Check of identity
 Controle de l’identité
 Kontrolle der Identität
26 / 38  Vaccinatiegegevens
 Vaccinations
 Vaccinations
 Impfbescheinigungen
39  Gezondheidscontroles door laboratoria
 Laboratory health test
 Contrôles sanitaires laboratoires
 Laboruntersuchung

Pg

40 Zwilwratten
 Chestnusts
 Chataignes
 Kastanien
41 / 42  Controle op ongeoorloofde middelen
 Control for prohibited substances
 Controles des substances prohibées
 Medikationskontrolle
43  Douane-visa
 Customs visa
 Visas douaniers
 Zollpapier
44  Dna-gegevens
 DNA-code
 DNA-code
 DNA-code
45  Inschrijving in ander stamboek
 Registration in other stud-book
 Enregistrement dans un autre stud-book
 Einregistrierung in einen anderen Zuchtverband
46 / 47  Aantekening van stamboek
 Notes from stud-book
 Notes du stud-book
 Eintragungen des Zuchtverbandes
48  Hoogtemaat gegevens voor sportorganisaties
 Height data for sport organisations
 Notes concernant le taille pour organisations de   
 sport
 Stockmaß Informationen für Sportverbanden
49 / 52  Inspectie en verifi catie
 Inspection and verifi cation
 Inspection et vérifi cation
 Inspektion und Verifi zierung
53 / 54 Toelichting gebruik paardenpaspoort
 Explanation of use of this horse passport
 Commentaires sur l’emploi de ce passeport du   
 cheval
 Hinweise zur Benutzung dieses Pferdepasses

INHOUDSOPGAVE
CONTENTS/INDEX/INHALTSANGABE



HOOFDSTUK I DEEL B: SCHETS
OUTLINE DIAGRAM/SIGNALEMENT GRAPHIQUE/DIAGRAMM

Rechterzijde  (12)
Right side
Côté droit
Rechte Seite

    (13)    Linkerzijde
Left side

Côté gauche
Linke Seite

Hals - onderaanzicht
Neck - under side

Encolure - vue inférieure
Hals - Ansicht von unten

Voorbenen - achteraanzicht
Forelegs - rear view

Antérieurs - vue postérieure
Vorderbeine - Ansicht von hinten

Achterbenen - achteraanzicht
Hindlegs - rear view

Postérieurs - vue postérieure
Hintenbeine - Ansicht von hinten

Mond
Muzzle

Nez
Maul

Plaats en datum/Place and date/
Lieu et date/Ort und Datum

Handtekening en stempel van de dierenarts, de erken-
de persoon of de bevoegde instantie (naam in hoofd-
letters)/Signature and stamp of veterinarian or qualified 
person or competent authority (name in capital letters)/
Signature et cachet du vétérinaire ou de la personne 
qualifiée ou de l’autorité compétente (nom en lettres 
capitales)/ Unterschrift und Stempel des Tierarztes 
oder der qualifizierten Person oder zuständigen 
Behörde (Name/Bezeichnung in Großbuchstaben)

Links
Left
Gauche
Links

Links
Left
Gauche
Links

Rechts
Right
Droit
Rechts

RechtsRechts
RightRight
Droit
Rechts

Transponder

(14)

Aftekeningen hoofdAftekeningen hoofdAftekeningen hoofd
Facial markingsFacial markingsFacial markings

VisageVisage
Abzeichen KopfAbzeichen KopfAbzeichen Kopf

(15) (18)

(16)

(17)

HOOFDSTUK I DEEL A: IDENTIFICATIEGEGEVENS
IDENTIFICATION DETAILS/DONNÉES DE L’IDENTIFICATION/EINZELHEITEN ZUR IDENTIFIZIERUNG

Naam/Name/Nom/Name

Uniek levensnummer
Unique Life Number
Numéro unique d’identification à vie
Equiden-Kernnummer

Transpondernummer
Transponder code
Code du transpondeur
Transponder-Code
Systeem (indien niet ISO 11784)……………
Barcode (facultatief)

Soort/Species/Espèce/Art

Geslacht/Sex/Sexe/Geslacht

Geboortedatum / Geboorteland
Date of birth / Country of birth
Date de naissance / Pays de naissance
Geburtsdatum / Geburtsland

Kleur/Colour
Robe/Farbe

Hoofd/Head
Tête/Kopf

Voorbeen links/Foreleg L
Ant. G/Vorderbein links

Voorbeen rechts/Foreleg R
Ant. D/Vorderbein rechts

Achterbeen links/Hind leg L
Post. G/Hinterbein links

Achterbeen rechts/Hind leg R
Post. D/Hinterbein rechts

Lichaam/ Body
Corps/Körper

Kenmerken/Markings
Marques/Sonstige Abzeichen

Alternatieve merkmethode (indien beschikbaar) / Alternative method of 
marking (if available)/ Méthode de marquage alternative (si disponible) /
Alternative Kennzeichnungsmethode (falls vorhanden):

Informatie inzake andere toepasselijke methoden waarmee de identiteit 
van het dier kan worden vastgesteld (bloedgroep/DNA-code) (facultatief) 
/ Information on any other appropriate method providing guarantees 
to verify the identity of the animal (blood group/DNA code) (optional) / 
Information sur toute autre méthode appropriée donnant des garanties 
pour vérifier l’identité de l’animal (groupe sanguin/code ADN) (optionnel) 
/  Informationen zu anderen geeigneten Methoden, mit denen die Identität /  Informationen zu anderen geeigneten Methoden, mit denen die Identität 
des Tieres zweifelsfrei festgestellt werden kann (Blutgrupp/DNA-code des Tieres zweifelsfrei festgestellt werden kann (Blutgrupp/DNA-code 
(optional):(optional):

d.d./Ond.d./On
Le/Am:

Plaats/District
Circonscription/Bezirk:

Handtekening en stempel van de erkende persoon (of bevoegde 
autoriteit).
Signature and stamp of qualified person (or competent authority).
Signature et cachet de la personne qualifiée (ou de l’autorité compétente).
Unterschrift und Stempel der bevollmächtigten Person (oder der zustän-
digen Behörde):

wijzigingen         d.d.wijzigingen         d.d.
SignalementSignalement

UELN: CHIP-NR: 

2 / 54

1 / 54 SERIE-NR: 
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HOOFDSTUK I DEEL A: IDENTIFICATIEGEGEVENS
IDENTIFICATION DETAILS/DONNÉES DE L’IDENTIFICATION/EINZELHEITEN ZUR IDENTIFIZIERUNG

Naam/Name/Nom/Name

Uniek levensnummer
Unique Life Number
Numéro unique d’identification à vie
Equiden-Kernnummer

Transpondernummer
Transponder code
Code du transpondeur
Transponder-Code
Systeem (indien niet ISO 11784)……………
Barcode (facultatief)

Soort/Species/Espèce/Art

Geslacht/Sex/Sexe/Geslacht

Geboortedatum / Geboorteland
Date of birth / Country of birth
Date de naissance / Pays de naissance
Geburtsdatum / Geburtsland

Kleur/Colour
Robe/Farbe

Hoofd/Head
Tête/Kopf

Voorbeen links/Foreleg L
Ant. G/Vorderbein links

Voorbeen rechts/Foreleg R
Ant. D/Vorderbein rechts

Achterbeen links/Hind leg L
Post. G/Hinterbein links

Achterbeen rechts/Hind leg R
Post. D/Hinterbein rechts

Lichaam/ Body
Corps/Körper

Kenmerken/Markings
Marques/Sonstige Abzeichen

Alternatieve merkmethode (indien beschikbaar) / Alternative method of 
marking (if available)/ Méthode de marquage alternative (si disponible) /
Alternative Kennzeichnungsmethode (falls vorhanden):

Informatie inzake andere toepasselijke methoden waarmee de identiteit 
van het dier kan worden vastgesteld (bloedgroep/DNA-code) (facultatief) 
/ Information on any other appropriate method providing guarantees 
to verify the identity of the animal (blood group/DNA code) (optional) / 
Information sur toute autre méthode appropriée donnant des garanties 
pour vérifier l’identité de l’animal (groupe sanguin/code ADN) (optionnel) 
/  Informationen zu anderen geeigneten Methoden, mit denen die Identität /  Informationen zu anderen geeigneten Methoden, mit denen die Identität 
des Tieres zweifelsfrei festgestellt werden kann (Blutgrupp/DNA-code des Tieres zweifelsfrei festgestellt werden kann (Blutgrupp/DNA-code 
(optional):(optional):

d.d./Ond.d./On
Le/Am:

Plaats/District
Circonscription/Bezirk:

Handtekening en stempel van de erkende persoon (of bevoegde 
autoriteit).
Signature and stamp of qualified person (or competent authority).
Signature et cachet de la personne qualifiée (ou de l’autorité compétente).
Unterschrift und Stempel der bevollmächtigten Person (oder der zustän-
digen Behörde):

wijzigingen         d.d.wijzigingen         d.d.
SignalementSignalement

UELN: CHIP-NR: 
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Handtekening en stempel van de dierenarts, de erken-
de persoon of de bevoegde instantie (naam in hoofd-
letters)/Signature and stamp of veterinarian or qualified 
person or competent authority (name in capital letters)/
Signature et cachet du vétérinaire ou de la personne 
qualifiée ou de l’autorité compétente (nom en lettres 
capitales)/ Unterschrift und Stempel des Tierarztes 
oder der qualifizierten Person oder zuständigen 
Behörde (Name/Bezeichnung in Großbuchstaben)

Plaats en datum/Place and date/
Lieu et date/Ort und Datum
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FOTO
PHOTOGRAPH/PHOTO/BILD
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FOTO
PHOTOGRAPH/PHOTO/BILD

SERIE-NR: 
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Castratie/Castration/Castration/Kastration Identificatie/Identification/Identification/IdentifizierungCastratie/Castration/Castration/Kastration Identificatie/Identification/Identification/IdentifizierungCastratie/Castration/Castration/Kastration Identificatie/Identification/Identification/IdentifizierungCastratie/Castration/Castration/Kastration Identificatie/Identification/Identification/IdentifizierungCastratie/Castration/Castration/Kastration Identificatie/Identification/Identification/Identifizierung

Datum en plaats van de castratie
Date and place of castration
Date et lieu de la castration
Datum und Ort der Kastration:

Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-
ment/Überprüfung der Beschreibungment/Überprüfung der Beschreibung
Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-
ment/Überprüfung der Beschreibung
Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-
ment/Überprüfung der Beschreibung
Verificatie van de beschrijving/Verification of the description/Vérification du signale-

Vermeld/Include/Mentionner/Zu berücksichtigenVermeld/Include/Mentionner/Zu berücksichtigen
1. Wijzigingen/Amendments/Modifications/Anderungen:1. Wijzigingen/Amendments/Modifications/Anderungen:

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

2. Aanvullingen/Additions/Adjonctions/Zusätze:2. Aanvullingen/Additions/Adjonctions/Zusätze:

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

3.  Registratie van een identificatiedocument in de database van een andere instantie 3.  Registratie van een identificatiedocument in de database van een andere instantie 3.  Registratie van een identificatiedocument in de database van een andere instantie 
van afgifte dan de instantie die het originele document heeft afgegeven/Registration van afgifte dan de instantie die het originele document heeft afgegeven/Registration van afgifte dan de instantie die het originele document heeft afgegeven/Registration 
of the identification document in the database of an issuing body other than the of the identification document in the database of an issuing body other than the of the identification document in the database of an issuing body other than the of the identification document in the database of an issuing body other than the 
body which issued the original document/Enregistrement d’un document d’identifi-body which issued the original document/Enregistrement d’un document d’identifi-body which issued the original document/Enregistrement d’un document d’identifi-body which issued the original document/Enregistrement d’un document d’identifi-body which issued the original document/Enregistrement d’un document d’identifi-
cation dans la base données d’un organisme émetteur autre que celui qui a délivré cation dans la base données d’un organisme émetteur autre que celui qui a délivré cation dans la base données d’un organisme émetteur autre que celui qui a délivré cation dans la base données d’un organisme émetteur autre que celui qui a délivré cation dans la base données d’un organisme émetteur autre que celui qui a délivré 
le document/Registrierung eines Identifizierungsdokuments in der Datenbank einer le document/Registrierung eines Identifizierungsdokuments in der Datenbank einer le document/Registrierung eines Identifizierungsdokuments in der Datenbank einer 
anderen Ausstellungsstelle als derjenigen die das Originaldokument ausgestellt hat:anderen Ausstellungsstelle als derjenigen die das Originaldokument ausgestellt hat:anderen Ausstellungsstelle als derjenigen die das Originaldokument ausgestellt hat:

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... ..................................................................................................................................... .....................................................................................................................................

Handtekening van de erkende persoon (naam in 
hoofdletters)/Signature of qualified person (name 
in capital letters)/Signature de la personne qualifiée 
(nom en lettres capitales)/Unterschrift der qualifi-
zierten Person (in großbuchstaben):

Stempel van de instantie van afgifte of de 
bevoegde instantie/Stamp of issuing body or 
competent authority/Cachet de l’organisme émet-
teur ou de l’autorité compétente/Stempel der 
Ausstellungsstelle oder zuständigen Behörde:

Datum en plaats/Date and place/Date et lieu/Datum 
und Ort:

Handtekening en stempel van de dierenarts
Signature and stamp of veterinarian
Signature et cachet du vétérinaire
Unterschrift und Stempel des Tierarztes:

HOOFDSTUK I DEEL C: CASTRATIE, VERIFICATIE VAN DE BESCHRIJVING, REGISTRATIE IN DE DATABASE
CASTRATION, VERIFICATION OF THE DESCRIPTION, RECORDING IN DATABASE

CASTRATION, VÉRIFICATION DU SIGNALEMENT, ENREGISTREMENT DANS LA BASE DE DONNÉES
KASTRATION, ÜBERPRÜFUNG DER BESCHREIBUNG, ERFASSUNG IN DER DATENBANK

SERIE-NR: 
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HOOFDSTUK II: MEDISCHE BEHANDELINGEN
ADMINISTRATION OF VETERINARY MEDICINAL PRODUCTS/ADMINISTRATION DE MÉDICAMENTS VÉTÉRINAIRES/

VERABREICHUNG VON TIERARZNEIMITTELN
Deel I/Part I/ Partie I/Teil I:Deel I/Part I/ Partie I/Teil I: *

Datum en plaats van afgifte van deze sectie1:
Date and place of issue of this section1:
Date et lieu de délivrance de ce chapitre1:
Datum und Ort der Ausstellung dieses Abschnits1:

Instantie van afgifte voor deze sectie van het identificatiedocument1:
Issuing body for this section of the identification document1:
Organisme émetteur délivrant ce chapitre du document d’identification1:
Stelle, die diesen Abschnitt des Identifizieringsdokuments ausstelt1:

Deel II/Part II/Partie II/Teil II:Deel II/Part II/Partie II/Teil II:
De paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. Aan de paardachtige mogen daarom diergeneesmiddelen worden toegediend die zijn toegestaan overeenkomstig artikel 8, lid 4, De paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. Aan de paardachtige mogen daarom diergeneesmiddelen worden toegediend die zijn toegestaan overeenkomstig artikel 8, lid 4, De paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. Aan de paardachtige mogen daarom diergeneesmiddelen worden toegediend die zijn toegestaan overeenkomstig artikel 8, lid 4, 
van Verordening (EU) 2019/6 of geneesmiddelen die worden toegediend overeenkomstig artikel 112, lid 4, van die verordening. The equine animal is not intended for slaughter for human consumption, and may van Verordening (EU) 2019/6 of geneesmiddelen die worden toegediend overeenkomstig artikel 112, lid 4, van die verordening. The equine animal is not intended for slaughter for human consumption, and may van Verordening (EU) 2019/6 of geneesmiddelen die worden toegediend overeenkomstig artikel 112, lid 4, van die verordening. The equine animal is not intended for slaughter for human consumption, and may van Verordening (EU) 2019/6 of geneesmiddelen die worden toegediend overeenkomstig artikel 112, lid 4, van die verordening. The equine animal is not intended for slaughter for human consumption, and may van Verordening (EU) 2019/6 of geneesmiddelen die worden toegediend overeenkomstig artikel 112, lid 4, van die verordening. The equine animal is not intended for slaughter for human consumption, and may 
therefore undergo the administration of veterinary medicinal products authorised in accordance with Article 8(4) of Regulation (EU) 2019/6 or medicinal products administered in accordance with Article 112(4) of therefore undergo the administration of veterinary medicinal products authorised in accordance with Article 8(4) of Regulation (EU) 2019/6 or medicinal products administered in accordance with Article 112(4) of therefore undergo the administration of veterinary medicinal products authorised in accordance with Article 8(4) of Regulation (EU) 2019/6 or medicinal products administered in accordance with Article 112(4) of therefore undergo the administration of veterinary medicinal products authorised in accordance with Article 8(4) of Regulation (EU) 2019/6 or medicinal products administered in accordance with Article 112(4) of therefore undergo the administration of veterinary medicinal products authorised in accordance with Article 8(4) of Regulation (EU) 2019/6 or medicinal products administered in accordance with Article 112(4) of 
that Regulation. L’équidé n’est pas destiné à l’abattage pour la consommation humaine, et par conséquent, l’équidé peut recevoir des médicaments vétérinaires autorisés conformément à l’article 8, paragraphe that Regulation. L’équidé n’est pas destiné à l’abattage pour la consommation humaine, et par conséquent, l’équidé peut recevoir des médicaments vétérinaires autorisés conformément à l’article 8, paragraphe that Regulation. L’équidé n’est pas destiné à l’abattage pour la consommation humaine, et par conséquent, l’équidé peut recevoir des médicaments vétérinaires autorisés conformément à l’article 8, paragraphe 
4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement. Der Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt; daher 4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement. Der Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt; daher 4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement. Der Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt; daher 4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement. Der Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt; daher 4, du règlement (UE) 2019/6 ou des médicaments administrés conformément à l’article 112, paragraphe 4, du ledit règlement. Der Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt; daher 
dürfen ihm Tierarzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 8 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/6 zugelassen sind, oder Arzneimittel, die gemäß Artikel 112 Absatz 4 der genannten Verordnung verabreicht dürfen ihm Tierarzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 8 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/6 zugelassen sind, oder Arzneimittel, die gemäß Artikel 112 Absatz 4 der genannten Verordnung verabreicht dürfen ihm Tierarzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 8 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/6 zugelassen sind, oder Arzneimittel, die gemäß Artikel 112 Absatz 4 der genannten Verordnung verabreicht dürfen ihm Tierarzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 8 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/6 zugelassen sind, oder Arzneimittel, die gemäß Artikel 112 Absatz 4 der genannten Verordnung verabreicht dürfen ihm Tierarzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 8 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/6 zugelassen sind, oder Arzneimittel, die gemäß Artikel 112 Absatz 4 der genannten Verordnung verabreicht 
werden.tiermedizinische Arzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 6 Absatz 3 zugelassen sind oder gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG verabreicht werden.werden.tiermedizinische Arzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 6 Absatz 3 zugelassen sind oder gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG verabreicht werden.werden.tiermedizinische Arzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 6 Absatz 3 zugelassen sind oder gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG verabreicht werden.werden.tiermedizinische Arzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 6 Absatz 3 zugelassen sind oder gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG verabreicht werden.werden.tiermedizinische Arzneimittel verabreicht werden, die gemäß Artikel 6 Absatz 3 zugelassen sind oder gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Richtlinie 2001/82/EG verabreicht werden.

Datum en plaats
Date and place
Date et lieu
Datum und Ort

Naam (in hoofdletters) en handtekening van de verantwoordelijke dierenarts. Name in capital letters and Naam (in hoofdletters) en handtekening van de verantwoordelijke dierenarts. Name in capital letters and Naam (in hoofdletters) en handtekening van de verantwoordelijke dierenarts. Name in capital letters and 
signature of the veterinarian. Nom en capitales et signature du vétérinaire. Name (in Großbuchstaben) und signature of the veterinarian. Nom en capitales et signature du vétérinaire. Name (in Großbuchstaben) und signature of the veterinarian. Nom en capitales et signature du vétérinaire. Name (in Großbuchstaben) und signature of the veterinarian. Nom en capitales et signature du vétérinaire. Name (in Großbuchstaben) und 
Unterschrift des zuständigen Tierarztes:Unterschrift des zuständigen Tierarztes:Unterschrift des zuständigen Tierarztes:Unterschrift des zuständigen Tierarztes:

Naam (in hoofdletters) en handtekening van de erkende persoonNaam (in hoofdletters) en handtekening van de erkende persoonNaam (in hoofdletters) en handtekening van de erkende persoon2

Name (in capital letters) and signature of the person responsibleName (in capital letters) and signature of the person responsibleName (in capital letters) and signature of the person responsible2

Nom (en lettre capitales) et signature de personne responsable2

Name (in Großbuchstaben) und Unterschrift der zuständigen Person2:

                    Uitleg van de voetnoten, zie pagina 12, Explanation of the footnotes, look page 12, Explication des notes, voyez page 12, Erklärung der Fussnoten, sieh Seite 12 

Uniek levensnummer
Unique life number
Numéro unique d’identification valable à vie
Equiden-Kennummer

De in dit identificatiedocument beschreven paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. The equine animal described in this identification De in dit identificatiedocument beschreven paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. The equine animal described in this identification De in dit identificatiedocument beschreven paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. The equine animal described in this identification De in dit identificatiedocument beschreven paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. The equine animal described in this identification De in dit identificatiedocument beschreven paardachtige is niet bestemd voor de slacht voor menselijke consumptie. The equine animal described in this identification 
document is not intended for slaughter for human consumption. L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la document is not intended for slaughter for human consumption. L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la document is not intended for slaughter for human consumption. L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la document is not intended for slaughter for human consumption. L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la document is not intended for slaughter for human consumption. L’animal équine décrit dans le présent document d’identification n’est pas destiné à l’abattage pour la 
consommation humaine. Der in diesem Identifizierungsdokument beschriebene Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt.consommation humaine. Der in diesem Identifizierungsdokument beschriebene Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt.consommation humaine. Der in diesem Identifizierungsdokument beschriebene Equide ist nicht zur Schlachtung für den menschlichen Verzehr bestimmt.

Verantwoordelijke dierenarts die handelt overeenkomstig Verantwoordelijke dierenarts die handelt overeenkomstig 
artikel 112, lid 4, van Verordening (EU) 2019/6(2). Veterinarian artikel 112, lid 4, van Verordening (EU) 2019/6(2). Veterinarian artikel 112, lid 4, van Verordening (EU) 2019/6(2). Veterinarian 
responsible acting in accordance with Article 112(4) of responsible acting in accordance with Article 112(4) of responsible acting in accordance with Article 112(4) of 
Regulation (EU) 2019/6(2). Vétérinaire responsable procédant Regulation (EU) 2019/6(2). Vétérinaire responsable procédant 
conformément à l’article 112, paragraphe 4, du règlement (UE) conformément à l’article 112, paragraphe 4, du règlement (UE) 
2019/6(2). Verantwortliche(r) Tierarzt/Tierärztin gemäß Artikel 2019/6(2). Verantwortliche(r) Tierarzt/Tierärztin gemäß Artikel 
112 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2019/62:

Instantie van afgifte2 of bevoegde instantie2

Issuing body2 or competent authority2

Organisme émetteut2 ou autorité compétente2

Ausstellungsstelle2 oder zuständige Behörde2:

SERIE-NR: 

Verklaring / Declaration 
Déclaration / Erklärung
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Essentiële stof(fen) in het overeenkomstig artikel Essentiële stof(fen) in het overeenkomstig artikel 
115 van Verordening (EU) 2019/6 toegediende 115 van Verordening (EU) 2019/6 toegediende 
geneesmiddel, als vermeld in de eerste kolom(2)(3)(4) geneesmiddel, als vermeld in de eerste kolom(2)(3)(4) geneesmiddel, als vermeld in de eerste kolom(2)(3)(4) geneesmiddel, als vermeld in de eerste kolom(2)(3)(4) 
of stof(fen) in het overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn stof(fen) in het overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn stof(fen) in het overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn stof(fen) in het overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn 
96/22/EG toegediende diergeneesmiddel.96/22/EG toegediende diergeneesmiddel.

Essential substance(s) incorporated in the medicinal Essential substance(s) incorporated in the medicinal Essential substance(s) incorporated in the medicinal 
product administered in accordance with Article 115 product administered in accordance with Article 115 product administered in accordance with Article 115 product administered in accordance with Article 115 
of Regulation (EU) 2019/6 as mentioned in the first of Regulation (EU) 2019/6 as mentioned in the first of Regulation (EU) 2019/6 as mentioned in the first of Regulation (EU) 2019/6 as mentioned in the first 
column(2)(3)(4) or column(2)(3)(4) or column(2)(3)(4) or substance(s) incorporated in the substance(s) incorporated in the substance(s) incorporated in the 
veterinary medicinal product administered in accordance veterinary medicinal product administered in accordance veterinary medicinal product administered in accordance veterinary medicinal product administered in accordance 
with Article 4 of Directive 96/22/EC.with Article 4 of Directive 96/22/EC.

Substance(s) essentielle (s) incorporée(s) dans le Substance(s) essentielle (s) incorporée(s) dans le Substance(s) essentielle (s) incorporée(s) dans le 
médicament administré conformément à l’article 115, médicament administré conformément à l’article 115, médicament administré conformément à l’article 115, médicament administré conformément à l’article 115, 
du règlement (UE) 2019/6(2), comme mentionné du règlement (UE) 2019/6(2), comme mentionné du règlement (UE) 2019/6(2), comme mentionné du règlement (UE) 2019/6(2), comme mentionné 
dans la première colonne(2) (3)(4) ou dans la première colonne(2) (3)(4) ou substance(s) 
incorporée(s) dans le médicament vétérinaire administré incorporée(s) dans le médicament vétérinaire administré 
conformément à l’article 4 Directive 96/22/CE.conformément à l’article 4 Directive 96/22/CE.

Wesentliche(r) Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Wesentliche(r) Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Wesentliche(r) Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß 
Artikel 115 der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht Artikel 115 der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht Artikel 115 der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht Artikel 115 der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht Artikel 115 der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht 
wurde, wie in der ersten Spalte genannt(2)(3)(4) oderwurde, wie in der ersten Spalte genannt(2)(3)(4) oderwurde, wie in der ersten Spalte genannt(2)(3)(4) oderwurde, wie in der ersten Spalte genannt(2)(3)(4) oderwurde, wie in der ersten Spalte genannt(2)(3)(4) oder
Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Artikel 4 der Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Artikel 4 der Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Artikel 4 der Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Artikel 4 der Wirkstoff(e) im Arzneimittel, das gemäß Artikel 4 der 
Richtlinie 96/22/EG verabreicht wurde.Richtlinie 96/22/EG verabreicht wurde.Richtlinie 96/22/EG verabreicht wurde.Richtlinie 96/22/EG verabreicht wurde.

Datum en plaats van de laatste toediening zoals 
voorgeschreven overeenkomstig artikel 115, lid 
1, van Verordening (EU) 2019/6(2) of Datum van 
de laatste toediening overeenkomstig artikel 4 
van Richtlijn 96/22/EG.

Date and place of last administration, as 
prescribed, in accordance with Article 115(1) 
of Regulation (EU) 2019/6(2) or Date of last 
administration in accordance with Article 4 of 
Directive 96/22/EC.

Date et lieu de la dernière administration, telle 
que prescrite, conformément à l’article 115, 
paragraphe 1, du règlement (UE) 2019/6(2) ou
Date de la dernière administration 
conformément à l’article 4 de la Directive 96/22/
CE.

Datum und Ort der letzten Verabreichung eines 
Arzneimittels nach Verschreibung gemäß Artikel 
115 Absatz 1 der Verordnung (EU) 2019/62 oder 
Datum der letzten Verabreichung gemäß Artikel 
4 der Richtlinie 96/22/EG.

Plaats

- Landcode

- Postcode

- Plaats

Place

- Country code- Country code

- Postal code- Postal code

- Place

Lieu

- Code pays

- Code postal

- Lieu

Ort

- Landes-Code

- Postleitzahl

- Ort

REGISTRATIE VAN TOEGEDIENDE GENEESMIDDELENREGISTRATIE VAN TOEGEDIENDE GENEESMIDDELENREGISTRATIE VAN TOEGEDIENDE GENEESMIDDELEN
MEDICATION RECORD/ ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION /VERABREICHTE ARZNEIMITTELMEDICATION RECORD/ ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION /VERABREICHTE ARZNEIMITTELMEDICATION RECORD/ ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION /VERABREICHTE ARZNEIMITTELMEDICATION RECORD/ ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION /VERABREICHTE ARZNEIMITTELMEDICATION RECORD/ ENREGISTREMENT DE LA MÉDICATION /VERABREICHTE ARZNEIMITTEL

Deel III/Deel IV:Deel III/Deel IV: Onverminderd Verordening (EG) nr. 470/2009 en Richtlijn 96/22/EG mag de paardachtige een medische 
behandeling ondergaan overeenkomstig artikel 115, lid 1, van Verordening (EU) 2019/6 op voorwaarde dat de behandelde 
paardachtige pas voor menselijke consumptie wordt geslacht na afloop van de algemene wachttijd van zes maanden die 
volgt op de dag van de laatste toediening van de stoffen die overeenkomstig artikel 115, lid 5, van die verordening in een 
lijst zijn opgenomen. Het handelsverkeer in geregistreerde paardachtigen waaraan voor de in artikel 4 van Richtlijn 96/22/
EG bedoelde doeleinden diergeneesmiddelen zijn toegediend die allyltrenbolon of ß-agonisten bevatten, is, nog vóór de 
wachttijd is verstreken, toegelaten overeenkomstig artikel 7, lid 1, van Richtlijn 96/22/EG.

Part III/Part IV:Part III/Part IV: Without prejudice to Regulation (EC) No 470/2009 and Directive 96/22/EC, the equine animal may be 
subject to medicinal treatment in accordance with Article 115(1) of Regulation (EU) 2019/6 under the condition that the 
equine animal so treated may only be slaughtered for human consumption after the end of the general withdrawal period 
of six months following the date of last administration of the substances listed in accordance with Article 115(5) of that 
Regulation. CE./Trade in registered equidae to which veterinary medicinal products containing allyl trenbolone or beta-Regulation. CE./Trade in registered equidae to which veterinary medicinal products containing allyl trenbolone or beta-Regulation. CE./Trade in registered equidae to which veterinary medicinal products containing allyl trenbolone or beta-
agonists have been administered for the purposes referred to in Article 4 of Directive 96/22/EC, may take place before the agonists have been administered for the purposes referred to in Article 4 of Directive 96/22/EC, may take place before the agonists have been administered for the purposes referred to in Article 4 of Directive 96/22/EC, may take place before the 
end of the withdrawal period, in accordance with Article 7(1) of Directive 96/22/EC.

Partie III/Partie IV:Partie III/Partie IV: Sans préjudice du règlement (CE) n° 470/2009 ni de la directive 96/22/CE, l’équidé peut faire l’objet 
d’un traitement médicamenteux conformément à l’article 115, paragraphe 1, du règlement (UE) 2019/6 à condition que 
l’équidé ainsi traité ne soit abattu en vue de la consommation humaine qu’au terme d’un temps d’attente général de 
six mois suivant la date de la dernière administration de substances listées conformément à l’article 115, paragraphe 5, 
du ledit règlement. Les échanges des équidés enregistrés auxquels ont été administrés des médicaments vétérinaires 
contenant du trembolone allyle ou des substances beta-agonistes aux fins indiquées à l'article 4 de la Directive 96/22/CE 
peuvent s'effectuer avant la fin de la période d'attente, conformément à l'article 7, paragraphe 1, de la Directive 96/22/CE.

Teil III/Teil IV:Teil III/Teil IV: Unbeschadet der Verordnung (EG) Nr. 470/2009 und der Richtlinie 96/22/EG kann der Equide gemäß 
Artikel 115 Absatz 1 der Verordnung (EU) 2019/6 mit Arzneimitteln behandelt werden, sofern der entsprechend behandelte 
Equide erst nach Ablauf der allgemeinen Wartezeit von sechs Monaten ab dem Datum der letzten Verabreichung von 
Wirkstoffen gemäß Artikel 115 Absatz 5 der genannten Verordnung für den menschlichen Verzehr geschlachtet wird. 
Der Handel mit registrierten Equiden, denen zu einem der in Artikel 4 der Richtlinie 96/22/EG genannten Zwecke Der Handel mit registrierten Equiden, denen zu einem der in Artikel 4 der Richtlinie 96/22/EG genannten Zwecke Der Handel mit registrierten Equiden, denen zu einem der in Artikel 4 der Richtlinie 96/22/EG genannten Zwecke 
Tierarzneimittel verabreicht wurden, die Allyltrenbolon oder ß-Agonisten enthalten, ist gemäß Artikel 7 Absatz 1 der Tierarzneimittel verabreicht wurden, die Allyltrenbolon oder ß-Agonisten enthalten, ist gemäß Artikel 7 Absatz 1 der Tierarzneimittel verabreicht wurden, die Allyltrenbolon oder ß-Agonisten enthalten, ist gemäß Artikel 7 Absatz 1 der 
Richtlinie 96/22/EG bereits vor dem Ende der Wartezeit möglich.Richtlinie 96/22/EG bereits vor dem Ende der Wartezeit möglich.Richtlinie 96/22/EG bereits vor dem Ende der Wartezeit möglich.

Verantwoordelijke dierenarts die het geneesmiddel heeft toegediend en/of Verantwoordelijke dierenarts die het geneesmiddel heeft toegediend en/of 
voorgeschreven/Veterinarian responsible administering and/or prescribing the voorgeschreven/Veterinarian responsible administering and/or prescribing the 
administration of the medicinal product/Vétérinaire responsable administrant administration of the medicinal product/Vétérinaire responsable administrant 
et/ou prescrivant l’administration d’un médicament/Verantwortliche(r) Tierarzt/
Tierärztin, der/die das Arzneimittel verabreicht und/oder verschreibt

Handtekening/Signature/
Signature/Unterschrift:

Naam/Name/Nom/NameName/Nom/Name:5

Adres/Address/Adresse/AnschriftAddress/Adresse/AnschriftAdres/Address/Adresse/AnschriftAdres/ :5

Postcode/Postcode/Postal code/Code postal/Postal code/Code postal/
Postleitzahl:5

Plaats/Plaats/Place/Lieu/Ort:5

Telefoonnummer/Telephone/Téléphone/ 
Telefon:6

                    Uitleg van de voetnoten, zie pagina 12, Explanation of the footnotes, look page 12, Explication des notes, voyez page 12, Erklärung der Fussnoten, sieh Seite 12 
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(1) Alleen invullen als deze sectie op een andere datum is afgegeven dan sectie I.
(2)  Doorhalen wat niet van toepassing is.
(3)  De stoffen moeten worden gespecificeerd op basis van de overeenkomstig artikel 115, lid 5, van Verordening (EU) 2019/6 opgestelde lijst.
(4)  Informatie over andere overeenkomstig Verordening (EU) 2019/6 toegediende diergeneesmiddelen is facultatief.
(5)  Naam, adres, postcode en plaats (in hoofdletters).
(6)  Telefoonnummer volgens het model [+ landcode (netnummer) abonneenummer].
(7)  Deel IV moet worden ingevuld overeenkomstig artikel 44 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/963.(7)  Deel IV moet worden ingevuld overeenkomstig artikel 44 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/963.(7)  Deel IV moet worden ingevuld overeenkomstig artikel 44 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/963.(7)  Deel IV moet worden ingevuld overeenkomstig artikel 44 van Uitvoeringsverordening (EU) 2021/963.
(8)  Het afdrukken van deze verwijzing is alleen verplicht voor duplicaten van identificatiedocumenten die overeenkomstig artikel 38, lid 2, punt b), van Verordening (EU) 2021/963 worden (8)  Het afdrukken van deze verwijzing is alleen verplicht voor duplicaten van identificatiedocumenten die overeenkomstig artikel 38, lid 2, punt b), van Verordening (EU) 2021/963 worden (8)  Het afdrukken van deze verwijzing is alleen verplicht voor duplicaten van identificatiedocumenten die overeenkomstig artikel 38, lid 2, punt b), van Verordening (EU) 2021/963 worden (8)  Het afdrukken van deze verwijzing is alleen verplicht voor duplicaten van identificatiedocumenten die overeenkomstig artikel 38, lid 2, punt b), van Verordening (EU) 2021/963 worden (8)  Het afdrukken van deze verwijzing is alleen verplicht voor duplicaten van identificatiedocumenten die overeenkomstig artikel 38, lid 2, punt b), van Verordening (EU) 2021/963 worden 

afgegeven.

(1)  Information only required if this Section is issued at a different date than Section I.(1)  Information only required if this Section is issued at a different date than Section I.
(2)  Cross out what is not applicable.
(3) Specification of substances against list of substances established in accordance with Article 115(5) of Regulation (EU) 2019/6 is compulsory.(3) Specification of substances against list of substances established in accordance with Article 115(5) of Regulation (EU) 2019/6 is compulsory.(3) Specification of substances against list of substances established in accordance with Article 115(5) of Regulation (EU) 2019/6 is compulsory.
(4) Information on other veterinary medicinal products administered in accordance with Regulation (EU) 2019/6 is optional.(4) Information on other veterinary medicinal products administered in accordance with Regulation (EU) 2019/6 is optional.(4) Information on other veterinary medicinal products administered in accordance with Regulation (EU) 2019/6 is optional.
(5) Name, address, postal code and place (in capital letters).
(6) Telephone in format [+ country code (regional code) number].(6) Telephone in format [+ country code (regional code) number].
(7) Part IV to be completed in accordance with Article 44 of Implementing Regulation (EU) 2021/963(7) Part IV to be completed in accordance with Article 44 of Implementing Regulation (EU) 2021/963
(8) The print of this reference is only mandatory for duplicate identification documents issued in accordance with Article 38(2)(b). of Regulation (EU) 2021/963.(8) The print of this reference is only mandatory for duplicate identification documents issued in accordance with Article 38(2)(b). of Regulation (EU) 2021/963.(8) The print of this reference is only mandatory for duplicate identification documents issued in accordance with Article 38(2)(b). of Regulation (EU) 2021/963.

(1)  Information à ne fournir que si la présente section est délivrée à une autre date que la section I.(1)  Information à ne fournir que si la présente section est délivrée à une autre date que la section I.(1)  Information à ne fournir que si la présente section est délivrée à une autre date que la section I.
(2) Biffer les mentions inutiles.
(3) Il est indispensable de spécifier les substances en se fondant sur la liste de substances établie conformément à l’article 115, paragraphe 5, du règlement (UE) 2019/6.(3) Il est indispensable de spécifier les substances en se fondant sur la liste de substances établie conformément à l’article 115, paragraphe 5, du règlement (UE) 2019/6.(3) Il est indispensable de spécifier les substances en se fondant sur la liste de substances établie conformément à l’article 115, paragraphe 5, du règlement (UE) 2019/6.(3) Il est indispensable de spécifier les substances en se fondant sur la liste de substances établie conformément à l’article 115, paragraphe 5, du règlement (UE) 2019/6.
(4) Les informations relatives à d’autres médicaments vétérinaires administrés conformément au règlement (UE) 2019/6 sont facultatives.(4) Les informations relatives à d’autres médicaments vétérinaires administrés conformément au règlement (UE) 2019/6 sont facultatives.(4) Les informations relatives à d’autres médicaments vétérinaires administrés conformément au règlement (UE) 2019/6 sont facultatives.
(5) Nom, adresse, code postal et lieu (en lettres capitales).
(6) Numéro de téléphone selon le modèle [+ code pays (code régional) numéro].(6) Numéro de téléphone selon le modèle [+ code pays (code régional) numéro].(6) Numéro de téléphone selon le modèle [+ code pays (code régional) numéro].
(7) La partie IV doit être complétée conformément à l’article 44 du règlement d’application (UE) 2021/963(7) La partie IV doit être complétée conformément à l’article 44 du règlement d’application (UE) 2021/963(7) La partie IV doit être complétée conformément à l’article 44 du règlement d’application (UE) 2021/963(7) La partie IV doit être complétée conformément à l’article 44 du règlement d’application (UE) 2021/963
(8)  L’impression de cette référence n’est obligatoire que pour les duplicata de document d’identification délivrés conformément à l’article 38, paragraphe (2)(b), du règlement (UE) 2021/ 963.(8)  L’impression de cette référence n’est obligatoire que pour les duplicata de document d’identification délivrés conformément à l’article 38, paragraphe (2)(b), du règlement (UE) 2021/ 963.(8)  L’impression de cette référence n’est obligatoire que pour les duplicata de document d’identification délivrés conformément à l’article 38, paragraphe (2)(b), du règlement (UE) 2021/ 963.

(1)  Angabe nur erforderlich, wenn dieser Abschnitt zu einem anderen Zeitpunkt ausgestellt wird als Abschnitt I.(1)  Angabe nur erforderlich, wenn dieser Abschnitt zu einem anderen Zeitpunkt ausgestellt wird als Abschnitt I.
(2)  Nichtzutreffendes streichen.
(3)  Die genaue Angabe von Wirkstoffen anhand der Wirkstoffliste gemäß Artikel 115 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2019/6 ist obligatorisch.(3)  Die genaue Angabe von Wirkstoffen anhand der Wirkstoffliste gemäß Artikel 115 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2019/6 ist obligatorisch.(3)  Die genaue Angabe von Wirkstoffen anhand der Wirkstoffliste gemäß Artikel 115 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2019/6 ist obligatorisch.(3)  Die genaue Angabe von Wirkstoffen anhand der Wirkstoffliste gemäß Artikel 115 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2019/6 ist obligatorisch.(3)  Die genaue Angabe von Wirkstoffen anhand der Wirkstoffliste gemäß Artikel 115 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2019/6 ist obligatorisch.
(4)  Angaben über weitere Tierarzneimittel, die gemäß der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht werden, sind freiwillig.(4)  Angaben über weitere Tierarzneimittel, die gemäß der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht werden, sind freiwillig.(4)  Angaben über weitere Tierarzneimittel, die gemäß der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht werden, sind freiwillig.(4)  Angaben über weitere Tierarzneimittel, die gemäß der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht werden, sind freiwillig.(4)  Angaben über weitere Tierarzneimittel, die gemäß der Verordnung (EU) 2019/6 verabreicht werden, sind freiwillig.
(5)  Name, Anschrift, Postleitzahl und Ort (in Großbuchstaben).
(6)  Telefonnummer im Format [+ Ländervorwahl (Ortsvorwahl) Durchwahl].
(7)  Teil IV ist gemäß Artikel 44 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/963 auszufüllen.
(8)  Der Abdruck dieses Verweises ist nur für Duplikate des Identifizierungsdokuments verpflichtend, die gemäß Artikel 38 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2021/963 ausgestellt werden.

UITLEG VAN DE VOETNOTEN
EXPLANATION OF THE FOOTNOTES/EXPLICATION DES NOTES/ERKLÄRUNG DER FUSSNOTEN
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HOOFDSTUK III: VALIDERINGSMERKTEKEN OF VERGUNNING
VALIDATION MARK OR LICENCE/MARQUE DE VALIDATION OU LICENCE/ VALIDIERUNGSABZEICHEN ORDER LIZENZ

SERIE-NR: 

Unieke code/Unique Code/Code Unique/Individueller Code:

Overeenkomstig artikel 92, lid 2, van Gelegeerde 
Verordening (EU) 2020/688/In accordance 
with Article 92(2) of Delegated Regulation (EU) 
2020/688/Conformément à l’article 92, paragraphe 
(2), du règlement délégué (UE) 2021/688/ Gemäß 
Artikel 92 Absatz 2 der Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/688.

Valideringsmerkteken geldig tot/Validation mark Valideringsmerkteken geldig tot/Validation mark 
valid until/Marque de validation valable jusque à/ 
Validierungsabzeichengültig bis: 

of

Vergunning geldig tot/Licence valid until/Licence Vergunning geldig tot/Licence valid until/Licence 
valable jusque à/ Lizenz gültig bis:

Bevoegde autoriteit of gemachtigde instantie/Bevoegde autoriteit of gemachtigde instantie/Bevoegde autoriteit of gemachtigde instantie/
Competent authority or delegated body/Autorité Competent authority or delegated body/Autorité Competent authority or delegated body/Autorité 
compétente ou organisme délégué/Zuständige compétente ou organisme délégué/Zuständige compétente ou organisme délégué/Zuständige compétente ou organisme délégué/Zuständige compétente ou organisme délégué/Zuständige 
Behörde oder beauftragte StelleBehörde oder beauftragte StelleBehörde oder beauftragte StelleBehörde oder beauftragte Stelle

Datum/Date/Date/Datum:

Plaats/ Place/Lieu/Ort:

Naam (in hoofdletters) en handtekening van de 
erkende persoon/Name (in capital letters) and 
signature of qualifi ed person/Nom (en lettres signature of qualifi ed person/Nom (en lettres 
capitales) et signature de la personne qualifi ée/
Name (in Großbuchstaben) und Unterschrift der 
qualifi zierten Person:

Stempel van de bevoegde instantie of Stempel van de bevoegde instantie of 
gemachtigde instantie/Stamp of competent gemachtigde instantie/Stamp of competent 
authority or delegated body/Cachet de l’autorité authority or delegated body/Cachet de l’autorité 
compétente ou de l’organisme délégué/ Stempel 
der zuständigen Behörde oder beauftragten 
Stelle:
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HOOFDSTUK IV: EIGENDOMSBEPALINGEN
DETAILS OF OWNERSHIP/PROPRIÉTAIRES SUCCESSIFS/EIGENTUMSBEMERKUNGEN

SERIE-NR: 

1.  Dit paspoort is geen eigen-
domsbewijs.

2.  Eigendomsmutaties
moeten onmiddellijk wor-
den gemeld bij de instantie 
die het paspoort heeft afge-
geven onder vermelding
van naam, adres en woon-
plaats nieuwe eigenaar.

3.  Als een paard meerdere
eigenaren heeft of eigen-
dom is van een niet natuur-
lijke rechtspersoon moeten
de relevante gegevens van
de persoon die voor het
paard verantwoordelijk is,
in het paspoort worden
vermeld. Als de eigenaren
verschillende nationaliteiten
hebben moeten zij aan-
geven welke nationaliteit
het paard heeft.

4.  Als de FEI het huren van
een paard door een natio-
nale federatie registreert,
dan moet deze transactie
door de betreffende
Nationale Federatie worden 
vermeld.

1.  This passport is not a title-
deed.

2.  Change of ownership shall2.  Change of ownership shall
immediately be reported toimmediately be reported toimmediately be reported to
the organization that issuedthe organization that issued
the passport stating name,the passport stating name,
address and place of resi-address and place of resi-address and place of resi-
dence of the new owner.dence of the new owner.

3.  If a horse is owned by more3.  If a horse is owned by more
than one owner or an asso-than one owner or an asso-than one owner or an asso-
ciation, the relevant data of ciation, the relevant data of ciation, the relevant data of 
the person responsible for the person responsible for 
the horse shall be stated inthe horse shall be stated inthe horse shall be stated in
the passport. If the ownersthe passport. If the ownersthe passport. If the owners
have different nationali-have different nationali-have different nationali-
ties, they shall indicate theties, they shall indicate theties, they shall indicate the
nationality of the horse.nationality of the horse.

4.  When the FEI registers4.  When the FEI registers4.  When the FEI registers
the leasing of a horse bythe leasing of a horse bythe leasing of a horse by
a National Federation, thea National Federation, the
details of this transactiondetails of this transaction
must be recorded by themust be recorded by themust be recorded by the
National Federation con-National Federation con-
cerned.

1.  Le passeport n’est pas un
titre de propriété.

2.  Les changements de pro-
priétaire doivent être com-priétaire doivent être com-
muniqués immédiatement àmuniqués immédiatement à
l’organisation ayant délivrél’organisation ayant délivré
la pièce d’identité tout enla pièce d’identité tout enla pièce d’identité tout en
indiquant les coordonnéesindiquant les coordonnées
du nouveau propriétaire.du nouveau propriétaire.

3.   S’il y a plus d’un propriétai-3.   S’il y a plus d’un propriétai-3.   S’il y a plus d’un propriétai-
re ou si le cheval appartientre ou si le cheval appartientre ou si le cheval appartient
à une société, les coor-à une société, les coor-
données de la personnedonnées de la personnedonnées de la personne
responsable doivent êtreresponsable doivent êtreresponsable doivent être
inscrites dans la pièceinscrites dans la pièceinscrites dans la pièce
d’identité ainsi que sad’identité ainsi que sad’identité ainsi que sa
nationalité. Si les proprié-nationalité. Si les proprié-
taires successifs sont detaires successifs sont de
nationalités différentes, ilsnationalités différentes, ilsnationalités différentes, ils
doivent préciser la nationa-doivent préciser la nationa-doivent préciser la nationa-
lité du cheval.

4.  Lorsque la FEI enregistre4.  Lorsque la FEI enregistre4.  Lorsque la FEI enregistre
la location d’un cheval parla location d’un cheval par
une Fédération Equestreune Fédération Equestre
Nationale, ce dernier doitNationale, ce dernier doit
inscrire cet accord.

1.  Dieses Pferdepass ist keine
Eigentumsurkunde.

2.  Eigentumsänderungen,
müssen der Organisation,
dem Herausgeber des
Passes sofort mitgeteilt
werden.

3.  Sollte ein Pferd mehrere
Eigentümer haben, so ist
eine verantwortliche Person
zu nennen. Gehören die
Eigentümer verschiedenen
Nationalitäten, so darf nur
eine Nationalität genannt
werden, zudem auch das
Pferd gehört.

4.  Wenn die FEI ihre Zustim-
mung zur vermietung eines
Pferdes durch eine nationa-
le Bund gibt, so muss diese
Geschäftshandlung von der
zuständigen nationale Bund
vermerkt werden.
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EIGENDOMSMUTATIES
CHANGES OF OWNERSHIP/CHANGEMENTS DE PROPRIÉTAIRE/EIGENTUMSÄNDERUNGEN

SERIE-NR: 

Naam, adres en nationaliteit van de eigenaar
Name, address, nationality of owner
Nom, adresse, nationalité du propriétaire
Name, Anschrift, Nationalität der Eigentümer

Datum van registratie door de instantie, de vereniging of offi ciële dienst
Date of registration by the organization, association or offi cial agency
Date d’enregistrement par l’organisation, l’association ou le service offi cielDate d’enregistrement par l’organisation, l’association ou le service offi ciel
Datum der Registrierung durch die Organisation, die Vereinigung oder offi zielle DienstDatum der Registrierung durch die Organisation, die Vereinigung oder offi zielle Dienst

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienstde offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signatureOrganization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienstzielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

handtekening eigenaar

handtekening eigenaarhandtekening eigenaar

handtekening eigenaar
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SERIE-NR: 

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienstde offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signatureOrganization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienstzielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

handtekening eigenaar

handtekening eigenaarhandtekening eigenaar

handtekening eigenaar



17 / 54

vervolg van pag. 16

SERIE-NR: 

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebrach

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienstde offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signatureOrganization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi cielCachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienstde offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

handtekening eigenaar

handtekening eigenaar

handtekening eigenaar
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SERIE-NR: 

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebrach

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Niet in te vullen door eigenaar
Not be fi lled in by the owner
Ne pas être remplis par le propriétaire
Nicht vom Eigentümer auszufüllen
Plaats voor sticker die door de bevoegde instantie wordt aangebracht

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienstde offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signatureOrganization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienstzielle Dienst

Stempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging ofStempel en handtekening van de bevoegde instantie, de vereniging of
de offi ciële dienst
Organization, association or offi cial agency stamp and signature
Cachet et signature de I’organisation, l’association ou le service offi ciel
Stempel und Unterschrift der Organisation, der Vereinigung oder offi - 
zielle Dienst

handtekening eigenaar

handtekening eigenaarhandtekening eigenaar

handtekening eigenaar
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HOOFDSTUK V: ZOÖTECHNISCH CERTIFICAAT VOOR DE HANDEL IN RASZUIVERE FOKPAARDEN EN -EZELS (EQUUS CABALLUS 
EN EQUUS ASINUS), OVEREENKOMSTIG DEEL 2, HOOFDSTUK I, VAN BIJLAGE V BIJ VERORDENING (EU) 2016/1012/

ZOOTECHNICAL CERTIFICATE FOR TRADE IN PUREBRED BREEDING ANIMALS OF THE EQUINE SPECIES (EQUUS CABALLUS AND 
EQUUS ASINUS), IN ACCORDANCE WITH CHAPTER I OF PART 2 OF ANNEX V TO REGULATION (EU) 2016/1012/

CERTIFICAT ZOOTECHNIQUE POUR LES ÉCHANGES DE REPRODUCTEURS DE RACE PURE DE L’ESPÈCE ÉQUINE (EQUUS 
CABALLUS ET EQUUS ASINUS), CONFORMÉMENT À L’ANNEXE V, PARTIE 2, CHAPITRE I, DU RÈGLEMENT (UE) 2016/1012/

TIERZUCHTBESCHEINIGUNG FÜR DEN HANDEL MIT REINRASSIGEN ZUCHTEQUIDEN (EQUUS CABALLUS UND EQUUS ASINUS) GEMÄSS 
ANHANG V TEIL 2 KAPITEL I DER VERORDNUNG (EU) 2016/1012

UELN: CHIP-NR: SERIE-NR: 

UELN: CHIP-NR: SERIE-NR: 

DEEL IDEEL IDEEL I

1. Naam van de stamboekvereniging of de bevoegde autoriteit die het certificaat afgeeft1. Naam van de stamboekvereniging of de bevoegde autoriteit die het certificaat afgeeft1. Naam van de stamboekvereniging of de bevoegde autoriteit die het certificaat afgeeft

(verstrek contactgegevens en, indien beschikbaar, een verwijzing naar de website)(verstrek contactgegevens en, indien beschikbaar, een verwijzing naar de website)

2.  Naam van het stamboek

3.  Naam van het ras

4.  Naam en handelsnaam van het dier en code van het geboorteland4.  Naam en handelsnaam van het dier en code van het geboorteland4.  Naam en handelsnaam van het dier en code van het geboorteland

5.1. Individueel identificatienummer

5.2. Uniek levensnummer

6. Stamboeknummer

7.  Identificatie van het dier

7.1. Transpondercode

 Uitleessysteem (indien niet ISO 11784)

 Streepjescode

7.2. Alternatieve methode om de identiteit te verifiëren

8.  Geboortedatum van het dier (dd/mm/jjjj)

9. Geboorteland van het dier

10.  Naam, adres en e-mailadres van de fokker10.  Naam, adres en e-mailadres van de fokker

11. Afstamming11. Afstamming

11.1. Vader 
Stamboeknummer en sectie

11.1.1. Grootvader van vaderszijde
Stamboeknummer en sectie

11.1.1.1. Overgrootvader van 
vaderszijde Stamboeknummer en 
sectie

11.1.1.2. Overgrootmoeder van 
vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en 
sectiesectie

11.1.2. Grootmoeder van vaders- 11.1.2. Grootmoeder van vaders- 
zijde Stamboeknummer en sectiezijde Stamboeknummer en sectie

11.1.2.1. Overgrootvader van 11.1.2.1. Overgrootvader van 11.1.2.1. Overgrootvader van 11.1.2.1. Overgrootvader van 
vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en 
sectie

11.1.2.2. Overgrootmoeder van 11.1.2.2. Overgrootmoeder van 
vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en vaderszijde Stamboeknummer en 
sectiesectie

11.2. Moeder 
Stamboeknummer en sectie

11.2.1. Grootvader van moeders- 11.2.1. Grootvader van moeders- 11.2.1. Grootvader van moeders- 
zijde Stamboeknummer en sectiezijde Stamboeknummer en sectiezijde Stamboeknummer en sectie

11.2.1.1. Overgrootvader van 11.2.1.1. Overgrootvader van 11.2.1.1. Overgrootvader van 
moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en 
sectiesectie

11.2.1.2. Overgrootmoeder van 11.2.1.2. Overgrootmoeder van 11.2.1.2. Overgrootmoeder van 
moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en 
sectiesectie

11.2.2. Grootmoeder van moeders-11.2.2. Grootmoeder van moeders-
zijde Stamboeknummer en sectiezijde Stamboeknummer en sectie

11.2.2.1. Overgrootvader van 11.2.2.1. Overgrootvader van 
moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en 
sectiesectie

11.2.2.2. Overgrootmoeder van 11.2.2.2. Overgrootmoeder van 11.2.2.2. Overgrootmoeder van 11.2.2.2. Overgrootmoeder van 
moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en moederszijde Stamboeknummer en 
sectie

12.1. Gedaan te        12.2. Gedaan op
(plaats van afgifte invullen)        (datum van afgifte invullen als dd/mm/jjjj)

12.3. Naam en hoedanigheid van de ondertekenaar      12.4. Handtekening
(in hoofdletters naam en hoedanigheid invullen van de persoon die door de stamboekvereniging of bevoegde 
autoriteit die het certifi caat uitgeeft, gemachtigd is dit deel van het zoötechnisch certifi caat te ondertekenen)
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HOOFDSTUK VI: IDENTITEITSCONTROLES
CHECK OF IDENTITY/CONTROLE DE L’IDENTITÉ/KONTROLLE DER IDENTITÄT

Identiteitscontrole van het paard moet
worden uitgevoerd als dit op grond van wet-
ten en regelingen vereist is. Ondertekening
van de gegevens op deze bladzijde betekent
dat de paardachtige beantwoordt aan het
signalement zoals beschreven in het
paspoort. Controle kan ook plaatsvinden
d.m.v. het uitlezen van de transponder.

The identity of the equine animal
must be checked if so required
by rules and regulations. Signing
this passport means the horsethis passport means the horsethis passport means the horse
corresponds to the description.corresponds to the description.corresponds to the description.corresponds to the description.
The identity check is also possibleThe identity check is also possibleThe identity check is also possibleThe identity check is also possible
by reading the microchip.by reading the microchip.

L’identité de l’équidé doit être
contrôlée chaque fois que la
loi ou les règlements l’exigent.
Signer cette page signifie que le
signalement du cheval présentésignalement du cheval présenté
est conforme à celui de la pageest conforme à celui de la page
du signalement graphique.du signalement graphique.
Contrôle de l’identité est aussiContrôle de l’identité est aussi
possible par lire le transpondeur.possible par lire le transpondeur.possible par lire le transpondeur.

Die Identität des Pferdes muß
den Regeln und Gesetzen ent-
sprechend kontrolliert werden.
Einträge auf dieser Seite
bescheinigen die Übereinstim-
mung des vorgestellten Pferdes mit 
den Eintragungen im Diagrammen
indiesem Pass. Ablesen Mikrochip
ist auch möglich.

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats en land
Town and country
Ville et pays
Ort und Land

Reden van de controleReden van de controle
(wedstrijd, gezondheidscertificaat, enz.)(wedstrijd, gezondheidscertificaat, enz.)
Reason for checkingReason for checking
(event, health certificate, etc.)(event, health certificate, etc.)(event, health certificate, etc.)
Motif du contrôle
(concours, certificat sanitaire, etc.)(concours, certificat sanitaire, etc.)
Grund der UntersuchungGrund der Untersuchung
(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)

Handtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeftHandtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeft
geverifieerd
Signature, name in capitals and capacity of the official verifying the identificationSignature, name in capitals and capacity of the official verifying the identificationSignature, name in capitals and capacity of the official verifying the identification
Signature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifié I’identitéSignature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifié I’identitéSignature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifié I’identité
Unterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des IdentitätsprüfersUnterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des Identitätsprüfers
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats en land
Town and country
Ville et pays
Ort und Land

Reden van de controle
(wedstrijd, gezondheidscertifi caat, enz.)
Reason for checking
(event, health certifi cate, etc.)
Motif du contrôle
(concours, certifi cat sanitaire, etc.)
Grund der Untersuchung
(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)

Handtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeft
geverifi eerd
Signature, name in capitals and capacity of the offi cial verifying the identifi cation
Signature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifi é I’identité
Unterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des Identitätsprüfers
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats en land
Town and country
Ville et pays
Ort und Land

Reden van de controle
(wedstrijd, gezondheidscertifi caat, enz.)
Reason for checking
(event, health certifi cate, etc.)
Motif du contrôle
(concours, certifi cat sanitaire, etc.)
Grund der Untersuchung
(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)

Handtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeft
geverifi eerd
Signature, name in capitals and capacity of the offi cial verifying the identifi cation
Signature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifi é I’identité
Unterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des Identitätsprüfers
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats en land
Town and country
Ville et pays
Ort und Land

Reden van de controle
(wedstrijd, gezondheidscertifi caat, enz.)
Reason for checking
(event, health certifi cate, etc.)
Motif du contrôle
(concours, certifi cat sanitaire, etc.)
Grund der Untersuchung
(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)

Handtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeft
geverifi eerd
Signature, name in capitals and capacity of the offi cial verifying the identifi cation
Signature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifi é I’identité
Unterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des Identitätsprüfers
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats en land
Town and country
Ville et pays
Ort und Land

Reden van de controle
(wedstrijd, gezondheidscertifi caat, enz.)
Reason for checking
(event, health certifi cate, etc.)
Motif du contrôle
(concours, certifi cat sanitaire, etc.)
Grund der Untersuchung
(Turnier, Gesundheidsbescheinigung, etc.)

Handtekening, naam in hoofdletters en functie van de persoon die de identiteit heeft
geverifi eerd
Signature, name in capitals and capacity of the offi cial verifying the identifi cation
Signature, nom en majuscules et fonction de la personne ayant vérifi é I’identité
Unterschrift, Name in Großbuchstaben und Titel des Identitätsprüfers
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HOOFDSTUK VII: VACCINATIEGEGEVENS: PAARDENINFLUENZA
VACCINATIONS: EQUINE INFLUENZA ONLY/VACCINATIONS: GRIPPE EQUINE SEULEMENT/IMPFBESCHEINIGUNGEN: PFERDEGRIPPE

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
NomNom
NameName

Nummer vanNummer vanNummer van
de partijde partijde partij
BatchnumberBatchnumberBatchnumber
Numéro du lotNuméro du lotNuméro du lot
ImpfstoffnummerImpfstoffnummerImpfstoffnummerImpfstoffnummer



vervolg van pag. 26
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer



vervolg van pag. 28
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van de bevoegde
dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer
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HOOFDSTUK VIII: VACCINATIEGEGEVENS: ANDERE DAN PAARDENINFLUENZA
VACCINATIONS OTHER THAN EQUINE INFLUENZA/VACCINATIONS AUTRES QUE GRIPPE EQUINE/IMPFUNGEN AUSSER PFERDEGRIPPE

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/ImpfstoffEntstof/Vaccin/Vaccin/ImpfstoffEntstof/Vaccin/Vaccin/ImpfstoffEntstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

NaamNaam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)Ziekte(n)
Disease(s)Disease(s)
Maladie(s)Maladie(s)
Krankheit(en)Krankheit(en)

IMPFBESCHEINIGUNGEN
Jede Impfung des Pferdes ist hierunter
deutlich und korrekt einzutragen und durch
Namen und Unterschrift des behandelnden
Tierarztes zu bestätigen.

ENREGISTREMENT DES VACCINATIONS
Toute vaccination subie par le cheval doit
être indiquée ci-dessous de façon lisible
et précise avec le nom et la signature du
vétérinaire.

VACCINATION RECORD
The veterinarian shall register below all the
details of each vaccination, with statement
of his name and signature.

VACCINATIEGEGEVENS
Iedere inenting van het paard moet duidelijk
en nauwkeurig worden vermeld, met naam
en handtekening van de bevoegde dieren-
arts.
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)
Disease(s)
Maladie(s)
Krankheit(en)
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vervolg van pag. 34

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)
Disease(s)
Maladie(s)
Krankheit(en)
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)
Disease(s)
Maladie(s)
Krankheit(en)
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vervolg van pag. 36

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)
Disease(s)
Maladie(s)
Krankheit(en)
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Town
Lieu
Ort

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel van
de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the veteri-
narian
Nom en majuscules, signature et cachet du vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und Stempel
des Tierarztes

Land
Country
Pays
Land

Entstof/Vaccin/Vaccin/Impfstoff

Naam
Name
Nom
Name

Nummer van
de partij
Batchnumber
Numéro du lot
Impfstoffnummer

Ziekte(n)
Disease(s)
Maladie(s)
Krankheit(en)
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HOOFDSTUK IX: GEZONDHEIDSCONTROLES UITGEVOERD DOOR LABORATORIA
LABORATORY HEALTH TEST RESULTS/CONTROLES SANITAIRES EFFECTUES PAR DES LABORATOIRES

GESUNDHEITSKONTROLLEN DURCH LABORUNTERSUCHUNGEN
Het resultaat van iedere controle op een
overdraagbare ziekte die door een dierenarts
of diergeneeskundig laboratorium
is verricht, moet duidelijk en nauwkeurig
worden vermeld door de dierenarts die de
controle heeft aangevraagd.

Veterinarians or animal clinics checking the
presence of contagious diseases shall regis-
ter their fi ndings in detail here below.

Les résultats de tous contrôles sur une
maladie transmissible effectué par un
vétérinaire ou par un laboratoire agrée
doivent être notés, clairement en détail
par le vétérinaire qui représente l’autorité
demandant le contrôle.demandant le contrôle.demandant le contrôle.

Das Ergebnis jeder Untersuchung auf eine
übertragbare Krankheit die durch einen
Tierartz oder durch ein von der zentralen
Veterinärbehörde des betreffenden Landes
zugelassenes Labor durchgeführt wird, ist
von dem betreffenden Tierartz hierunter
deutlich und korrekt einzutragen.

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Betreft de overdraagbare ziekte
Contagious diseases tested for
Maladies transmissibles con-
cernées
Betreffende Krankheiten

Naam in hoofdletters, handtekening en stempel
van de bevoegde dierenarts
Name in capitals, signature and stamp of the
veterinarian
Nom en majuscules, signature et cachet du
vétérinaire
Name in Großbuchstaben, Unterschrift und
Stempel des Tierarztes

Aard van het onderzoekAard van het onderzoek
Type of test
Nature de l’examenNature de l’examenNature de l’examen
Art der UntersuchungArt der Untersuchung

Resultaat van het onder-Resultaat van het onder-Resultaat van het onder-Resultaat van het onder-
zoek
Result of test
Résultat de l’examen
Untersuchungsergebnis

Naam laboratoriumNaam laboratorium
Name of laboratory
Nom du laboratoire
Name des LaborsName des Labors



HOOFDSTUK X: ZWILWRATTEN
Schets van zwilwratten voor paarden die geen aftekeningen en minder dan drie haarwervels hebben.

CHESTNUTS
The outline of each chestnut to be drawn in the appropriate square for all horses without markings and with less than three whorls.

CHATAIGNES
Dessinez Ie contour des châtaignes dans Ie carré correspondant; à ne remplir que pour les chevaux sans marques et avec moins de trois épis.Dessinez Ie contour des châtaignes dans Ie carré correspondant; à ne remplir que pour les chevaux sans marques et avec moins de trois épis.Dessinez Ie contour des châtaignes dans Ie carré correspondant; à ne remplir que pour les chevaux sans marques et avec moins de trois épis.

KASTANIENKASTANIENKASTANIEN
Bei Pferden ohne Abzeigen und weniger als drei Haarwirbel muß der Platz der Kastanien genau beschrieben werden.Bei Pferden ohne Abzeigen und weniger als drei Haarwirbel muß der Platz der Kastanien genau beschrieben werden.Bei Pferden ohne Abzeigen und weniger als drei Haarwirbel muß der Platz der Kastanien genau beschrieben werden.Bei Pferden ohne Abzeigen und weniger als drei Haarwirbel muß der Platz der Kastanien genau beschrieben werden.Bei Pferden ohne Abzeigen und weniger als drei Haarwirbel muß der Platz der Kastanien genau beschrieben werden.

Rechter voorbeen/Right foreleg/Antérieur droit/Rechtes VorderbeinRechter voorbeen/Right foreleg/Antérieur droit/Rechtes Vorderbein Rechter achterbeen/Right hindleg/Postérieur droit/Rechtes HinterbeinRechter achterbeen/Right hindleg/Postérieur droit/Rechtes Hinterbein

Linker voorbeen/Left foreleg/Antérieur gauche/Linkes VorderbeinLinker voorbeen/Left foreleg/Antérieur gauche/Linkes Vorderbein Linker achterbeen/Left hindleg/Postérieur gauche/Linkes HinterbeinLinker achterbeen/Left hindleg/Postérieur gauche/Linkes Hinterbein
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1.   De stempel en handtekening door de
dierenarts bevestigt dat de identiteit van
het paard is vastgesteld bij het afnemen
van het monster.

2.     Het type monster moet worden
aangekruist in de juiste kolom.

3.   Elk genomen monster moet worden
gescheiden in twee deelmonsters

CONTROLE OP ONGEOORLOOFDE MIDDELEN
CONTROL FOR PROHIBITED SUBSTANCES/CONTROLES DES SUBSTANCES PROHIBÉES/MEDIKATIONSKONTROLLEN

1.   The identity of the horse must be con-
fi rmed by the veterinarian when the sam-
ples are taken and certifi ed by his stamp 
and signature

2.    The kind of sample(s) has to be indicated2.    The kind of sample(s) has to be indicated2.    The kind of sample(s) has to be indicated
by an “X” in the appropriate column.by an “X” in the appropriate column.

3.    Each sample taken shall be divided into3.    Each sample taken shall be divided into
two parts.two parts.

1.    Le cachet et la signature du vétérinaire
doivent certifi er que l’identité du cheval
a été controlée au moment du prélève-
ment.

2.    La nature du prélèvement est à indiquer2.    La nature du prélèvement est à indiquer2.    La nature du prélèvement est à indiquer
par une croix dans la colonne correspon-par une croix dans la colonne correspon-
dante. 

3.     Tout prélèvement doit être séparé en3.     Tout prélèvement doit être séparé en
deux échantillons.deux échantillons.

1.     Der die Proben nehmende Tierarzt
muß die Identität des Pferdes durch
Unterschrift und Stempel beglaubigen.

2.     Die Art der Probe ist in der betreffenden
Spalte anzukreuzen.

3.   Jede Probe muß in zwei Teile geteilt
werden.

Monster/Sample/Prélèvement/ProbeMonster/Sample/Prélèvement/ProbeMonster/Sample/Prélèvement/Probe

        

Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats van evenement
Place of the event
Lieu du concours
Ort der Untersuchung

Urine
Urine
UrineUrine
UrinUrin

BloedBloed
BloodBlood
SangSang
BlutBlut

OverigeOverigeOverige
OtherOther
AutresAutres
ÜbrigesÜbrigesÜbriges

Stempel en handtekening van de bevoegde dierenartsStempel en handtekening van de bevoegde dierenarts
Stamp and signature of the veterinarianStamp and signature of the veterinarian
Cachet et signature du vétérinaire offi cielCachet et signature du vétérinaire offi ciel
Stempel und Unterschrift des befugten TierarztesStempel und Unterschrift des befugten Tierarztes



42 / 54
vervolg van pag. 41

        
Datum
Date
Date    Date    
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats van evenement
Place of the event
Lieu du concours
Ort der Untersuchung

Urine
Urine
Urine
Urin

Bloed
Blood
Sang
Blut

Overige
Other
Autres
Übriges

Stempel en handtekening van de bevoegde dierenarts
Stamp and signature of the veterinarian
Cachet et signature du vétérinaire offi ciel
Stempel und Unterschrift des befugten Tierarztes



43 / 54

DOUANE-VISA
CUSTOMS VISA/VISAS DOUANIERS/ZOLLPAPIER
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DNA-GEGEVENS
DNA-CODE/DNA-CODE/DNA-CODE
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Datum
DateDate
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Naam/adres ander stamboek
Name/address other stud-book
Nom/adresse autre stud-book
Name/Anschrift anderes Zuchtverbandes

Aantekeningen die betrekking hebben op het paard indien het wordt ingeschreven in een ander stamboekAantekeningen die betrekking hebben op het paard indien het wordt ingeschreven in een ander stamboekAantekeningen die betrekking hebben op het paard indien het wordt ingeschreven in een ander stamboek
Notes concerning the horse when it is registrated in an other stud-book
Notes concernant le cheval s’il est enregistré dans un autre stud-bookNotes concernant le cheval s’il est enregistré dans un autre stud-book
Eintragungen des Pferdes wenn es registriert wird in einen anderen ZuchtverbandEintragungen des Pferdes wenn es registriert wird in einen anderen ZuchtverbandEintragungen des Pferdes wenn es registriert wird in einen anderen ZuchtverbandEintragungen des Pferdes wenn es registriert wird in einen anderen Zuchtverband

Stempel en handtekening van de bevoegde auto-Stempel en handtekening van de bevoegde auto-Stempel en handtekening van de bevoegde auto-
riteitriteit
Stamp and signature of the qualifi ed authorityStamp and signature of the qualifi ed authorityStamp and signature of the qualifi ed authorityStamp and signature of the qualifi ed authority
Cachet et signature de l’autorité compétenteCachet et signature de l’autorité compétenteCachet et signature de l’autorité compétenteCachet et signature de l’autorité compétente
Stempel und Unterschrift der zuständigenStempel und Unterschrift der zuständigenStempel und Unterschrift der zuständigen
Behörde

INSCHRIJVING IN ANDER STAMBOEK
REGISTRATION IN OTHER STUD-BOOK/ENREGISTREMENT DANS UN AUTRE STUD-BOOK

EINREGISTRIERUNG IN EINEN ANDEREN ZUCHTVERBAND
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Aantekeningen
Notes
Notes
Eintragungen

Stempel en handtekening van de bevoegde auto-
riteit
Stamp and signature of the qualifi ed authority
Cachet et signature de l’autorité compétenteCachet et signature de l’autorité compétente
Stempel und Unterschrift der zuständigenStempel und Unterschrift der zuständigen
BehördeBehörde

AANTEKENING VAN STAMBOEK
NOTES FROM STUD-BOOK/NOTES DU STUD-BOOK/EINTRAGUNGEN DES ZUCHTVERBANDES
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Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)

Aantekeningen
Notes
Notes
Eintragungen

Stempel en handtekening van de bevoegde auto-
riteit
Stamp and signature of the qualifi ed authorityStamp and signature of the qualifi ed authority
Cachet et signature de l’autorité compétenteCachet et signature de l’autorité compétente
Stempel und Unterschrift der zuständigenStempel und Unterschrift der zuständigen
BehördeBehörde

AANTEKENING VAN STAMBOEK
NOTES FROM STUD-BOOK/NOTES DU STUD-BOOK/EINTRAGUNGEN DES ZUCHTVERBANDES
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HOOGTEMAAT GEGEVENS VOOR SPORTORGANISATIES
HEIGHT DATA FOR SPORT ORGANISATIONS/NOTES CONCERNANT LE TAILLE POUR ORGANISATIONS DE SPORT

STOCKMAß INFORMATIONEN FÜR SPORTVERBANDEN

        
Datum
Date
Date
Datum
(dd/mm/yy)(dd/mm/yy)

Handtekening/Stempel
Signature/Stamp
Signature/Cachet
Unterschrift/Stempe

Bevoegde autoriteit
Qualifi ed authority
Autorité compétente
Zuständigen Stelle

Gemeten door (naam)
Measured by (name)
Mesuré par (nom)
Gemessen durch (Name)

Hoogtemaat
Height
Taille au garrot
Stockmaß

Op de leeftijd
At the age of
A l’âge de    A l’âge de    
In der Alter
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INSPECTIE EN VERIFICATIE VOOR DEELNAME IN HET BUITENLAND DOOR
SPORTORGANISATIES VOOR KOERSENDE PAARDEN

INSPECTION AND VERIFICATION BY RACING AUTHORITIES FOR RACING ABROAD
INSPECTION ET VERIFICATION PAR DES AUTORITES HIPPIQUE POUR DES COURSES A L’ETRANGER

INSPEKTION UND VERIFIZIERUNG VON SPORTVERBANDEN FÜR RENNPFERDE FÜR RENNEN IM AUSLANDINSPEKTION UND VERIFIZIERUNG VON SPORTVERBANDEN FÜR RENNPFERDE FÜR RENNEN IM AUSLANDINSPEKTION UND VERIFIZIERUNG VON SPORTVERBANDEN FÜR RENNPFERDE FÜR RENNEN IM AUSLAND

Datum
Date
Date    Date    
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Place
Lieu
Ort

Controlerende organisatie en details van verifi catie voor koersen in het buitenlandControlerende organisatie en details van verifi catie voor koersen in het buitenlandControlerende organisatie en details van verifi catie voor koersen in het buitenland
Checking authority and details of verifi cation for races abroadChecking authority and details of verifi cation for races abroad
Organisation de contrôle et des détails de l’inspection et vérifi cation pour des courses à l’étrangerOrganisation de contrôle et des détails de l’inspection et vérifi cation pour des courses à l’étrangerOrganisation de contrôle et des détails de l’inspection et vérifi cation pour des courses à l’étranger
Kontrollorganisation und Details von Verifi zierung für Rennen im AuslandKontrollorganisation und Details von Verifi zierung für Rennen im AuslandKontrollorganisation und Details von Verifi zierung für Rennen im AuslandKontrollorganisation und Details von Verifi zierung für Rennen im Ausland

Opmerkingen en handtekening
Remarks and signature
Observations et signatures
Bemerkungen und Unterschrift

Dit document moet geïnspecteerd en getekend worden door de sportorganisaties voor elke export en voordat het paard aan koersen deelneemt.Dit document moet geïnspecteerd en getekend worden door de sportorganisaties voor elke export en voordat het paard aan koersen deelneemt.Dit document moet geïnspecteerd en getekend worden door de sportorganisaties voor elke export en voordat het paard aan koersen deelneemt.Dit document moet geïnspecteerd en getekend worden door de sportorganisaties voor elke export en voordat het paard aan koersen deelneemt.Dit document moet geïnspecteerd en getekend worden door de sportorganisaties voor elke export en voordat het paard aan koersen deelneemt.
This document must be inspected and signed by the racing authorities before each export and before the horse runs.This document must be inspected and signed by the racing authorities before each export and before the horse runs.This document must be inspected and signed by the racing authorities before each export and before the horse runs.This document must be inspected and signed by the racing authorities before each export and before the horse runs.This document must be inspected and signed by the racing authorities before each export and before the horse runs.
Ce document doit être inspecté et signé par les autorités hippiques avant chaque export et avant la course du cheval.Ce document doit être inspecté et signé par les autorités hippiques avant chaque export et avant la course du cheval.Ce document doit être inspecté et signé par les autorités hippiques avant chaque export et avant la course du cheval.Ce document doit être inspecté et signé par les autorités hippiques avant chaque export et avant la course du cheval.Ce document doit être inspecté et signé par les autorités hippiques avant chaque export et avant la course du cheval.
Dieses Dokument muss inspektiert und unterschrieben werden von die hippischen Behörden bevor dem Export und bevor dem Rennen.Dieses Dokument muss inspektiert und unterschrieben werden von die hippischen Behörden bevor dem Export und bevor dem Rennen.Dieses Dokument muss inspektiert und unterschrieben werden von die hippischen Behörden bevor dem Export und bevor dem Rennen.
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Datum
Date
Date    Date    
Datum
(dd/mm/yy)

Plaats
Place
Lieu
Ort

Controlerende organisatie en details van verifi catie voor koersen in het buitenland
Checking authority and details of verifi cation for races abroad
Organisation de contrôle et des détails de l’inspection et vérifi cation pour des courses à l’étranger
Kontrollorganisation und Details von Verifi zierung für Rennen im Ausland

Opmerkingen en handtekening
Remarks and signature
Observations et signatures
Bemerkungen und Unterschrift
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INSPECTIE EN VERIFICATIE VOOR EXPORT DOOR STAMBOEKEN
INSPECTION AND VERIFICATION FOR EXPORT BY STUD-BOOKS/INSPECTION ET VERIFICATION POUR EXPORT PAR STUD-BOOKS

INSPEKTION UND VERIFIZIERUNG FÜR EXPORT DURCH ZUCHTVERBANDEN

        
Exportdatum
Date of export
Date de l’export    Date de l’export    
Exportdatum

Land van bestemming
Country of destination
Pays de la destination
Bestimmungsland

Controlerende organisatie
Checking authority
Organisation de contrôle
KontrollorganisationKontrollorganisationKontrollorganisation

Handtekening
Signature
Signature
Unterschrift

Voor fokmerries/For broodmares/Pour des poulinières/Für ZuchtstutenVoor fokmerries/For broodmares/Pour des poulinières/Für Zuchtstuten

De merrie is gedekt door/The mare has been mated by
La jument est montée par/Die Stute ist gedeckt von

De merrie is niet gedekt/The mare has not been mated
La jument n’est pas montée/Die Stute is nicht gedeckt

De merrie wordt vergezeld door/The mare is accompanied by
La jument est accompagnée par/Die Stute wird begleitet von

De merrie is gust/The mare is barrenDe merrie is gust/The mare is barren
La jument est vide/Die Stute ist nicht trächtigLa jument est vide/Die Stute ist nicht trächtig

De merrie is drachtig/The mare is in-foal
La jument est gravide/Die Stute is trächtig

Kleur/ColourKleur/Colour
Robe/FarbeRobe/Farbe

Geslacht/SexGeslacht/Sex
Sexe/GeslachtSexe/Geslacht

Veulen van/Foal ofVeulen van/Foal of
Poulain de/Fohlen vonPoulain de/Fohlen von

Vader/Sire
Père/Vater

Exportdatum
Date of export
Date de l’export
Exportdatum

Land van bestemming
Country of destination
Pays de la destination
Bestimmungsland

Controlerende organisatieControlerende organisatie
Checking authorityChecking authority
Organisation de contrôleOrganisation de contrôle
Kontrollorganisation

Handtekening
Signature
Signature
Unterschrift

Voor fokmerries/For broodmares/Pour des poulinières/Für Zuchtstuten

De merrie is gedekt door/The mare has been mated by
La jument est montée par/Die Stute ist gedeckt von

De merrie is niet gedekt/The mare has not been mated
La jument n’est pas montée/Die Stute is nicht gedeckt

De merrie wordt vergezeld door/The mare is accompanied by
La jument est accompagnée par/Die Stute wird begleitet von

De merrie is gust/The mare is barren
La jument est vide/Die Stute ist nicht trächtig

De merrie is drachtig/The mare is in-foal
La jument est gravide/Die Stute is trächtig

Kleur/Colour
Robe/Farbe

Geslacht/Sex
Sexe/Geslacht

Veulen van/Foal of
Poulain de/Fohlen von

Vader/Sire
Père/Vater
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INSPECTIE EN VERIFICATIE VOOR EXPORT DOOR STAMBOEKEN
INSPECTION AND VERIFICATION FOR EXPORT BY STUD-BOOKS/INSPECTION ET VERIFICATION POUR EXPORT PAR STUD-BOOKS

INSPEKTION UND VERIFIZIERUNG FÜR EXPORT DURCH ZUCHTVERBANDEN

        
Exportdatum
Date of export
Date de l’export    Date de l’export    
Exportdatum

Land van bestemming
Country of destination
Pays de la destination
Bestimmungsland

Controlerende organisatie
Checking authority
Organisation de contrôle
Kontrollorganisation

Handtekening
Signature
Signature
Unterschrift

Voor fokmerries/For broodmares/Pour des poulinières/Für Zuchtstuten

De merrie is gedekt door/The mare has been mated by
La jument est montée par/Die Stute ist gedeckt von

De merrie is niet gedekt/The mare has not been mated
La jument n’est pas montée/Die Stute is nicht gedeckt

De merrie wordt vergezeld door/The mare is accompanied by
La jument est accompagnée par/Die Stute wird begleitet von

De merrie is gust/The mare is barrenDe merrie is gust/The mare is barren
La jument est vide/Die Stute ist nicht trächtigLa jument est vide/Die Stute ist nicht trächtigLa jument est vide/Die Stute ist nicht trächtig

De merrie is drachtig/The mare is in-foalDe merrie is drachtig/The mare is in-foal
La jument est gravide/Die Stute is trächtigLa jument est gravide/Die Stute is trächtig

Kleur/Colour
Robe/FarbeRobe/Farbe

Geslacht/SexGeslacht/Sex
Sexe/GeslachtSexe/Geslacht

Veulen van/Foal of
Poulain de/Fohlen vonPoulain de/Fohlen von

Vader/Sire
Père/Vater

Exportdatum
Date of export
Date de l’export
Exportdatum

Land van bestemming
Country of destination
Pays de la destination
Bestimmungsland

Controlerende organisatieControlerende organisatie
Checking authorityChecking authority
Organisation de contrôleOrganisation de contrôle
KontrollorganisationKontrollorganisation

Handtekening
Signature
Signature
Unterschrift

Voor fokmerries/For broodmares/Pour des poulinières/Für Zuchtstuten

De merrie is gedekt door/The mare has been mated by
La jument est montée par/Die Stute ist gedeckt von

De merrie is niet gedekt/The mare has not been mated
La jument n’est pas montée/Die Stute is nicht gedeckt

De merrie wordt vergezeld door/The mare is accompanied by
La jument est accompagnée par/Die Stute wird begleitet von

De merrie is gust/The mare is barren
La jument est vide/Die Stute ist nicht trächtig

De merrie is drachtig/The mare is in-foal
La jument est gravide/Die Stute is trächtig

Kleur/Colour
Robe/Farbe

Geslacht/Sex
Sexe/Geslacht

Veulen van/Foal of
Poulain de/Fohlen von

Vader/Sire
Père/Vater



Hoofdstuk I – Identificatie
De paardachtige moet door de instantie van afgifte worden geïdentificeerd. Het uniek levensnummer 
moet de paardachtige en de instantie van afgifte van het identificatiedocument duidelijk identificeren en 
compatibel zijn met het Universal Equine Life Number (UELN).
In de beschrijving in deel A van hoofdstuk I, en vooral in punt 3 ervan, moeten afkortingen zoveel 
mogelijk worden vermeden. In punt 5 van deel A van hoofdstuk I moet voldoende ruimte zijn voor ten 
minste 15 cijfers van de transpondercode.
In deel B van hoofdstuk I moet de getekende schets worden ingevuld met rode balpeninkt voor de In deel B van hoofdstuk I moet de getekende schets worden ingevuld met rode balpeninkt voor de 
kenmerken en met zwarte balpeninkt voor de kruinen, of in dezelfde kleuren als de schets kenmerken en met zwarte balpeninkt voor de kruinen, of in dezelfde kleuren als de schets 
elektronisch wordt ingevuld, op basis van de richtlijnen van de World Equestrian Federation (FEl) of elektronisch wordt ingevuld, op basis van de richtlijnen van de World Equestrian Federation (FEl) of 
Weatherbys.
In deel C van hoofdstuk I moeten wijzigingen van de identificatiegegevens worden vermeld.In deel C van hoofdstuk I moeten wijzigingen van de identificatiegegevens worden vermeld.
Hoofdstuk II - Toediening van geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruikHoofdstuk II - Toediening van geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik
De delen I en II of deel III moeten naar behoren worden ingevuld overeenkomstig de in hoofdstuk II De delen I en II of deel III moeten naar behoren worden ingevuld overeenkomstig de in hoofdstuk II 
vermelde instructies.
Hoofdstuk III - Valideringsmerkteken/Vergunning
Vereist voor verplaatsingen overeenkomstig artikel 92, lid 2, van Gedelegeerde Verordening (EU) Vereist voor verplaatsingen overeenkomstig artikel 92, lid 2, van Gedelegeerde Verordening (EU) Vereist voor verplaatsingen overeenkomstig artikel 92, lid 2, van Gedelegeerde Verordening (EU) 
2020/688.
Hoofdstuk IV – Eigenaar
Wanneer de instantie van afgifte zulks vereist, moet de naam van de eigenaar of zijn afgevaardigde of Wanneer de instantie van afgifte zulks vereist, moet de naam van de eigenaar of zijn afgevaardigde of Wanneer de instantie van afgifte zulks vereist, moet de naam van de eigenaar of zijn afgevaardigde of 
vertegenwoordiger worden vermeld.
Hoofdstuk V - Zoötechnisch certificaat
Als de paardachtige is ingeschreven of geregistreerd en in aanmerking komt voor inschrijving in een Als de paardachtige is ingeschreven of geregistreerd en in aanmerking komt voor inschrijving in een Als de paardachtige is ingeschreven of geregistreerd en in aanmerking komt voor inschrijving in een 
door een stamboekvereniging bijgehouden stamboek, bevat het identificatiedocument de stamboekge-door een stamboekvereniging bijgehouden stamboek, bevat het identificatiedocument de stamboekge-door een stamboekvereniging bijgehouden stamboek, bevat het identificatiedocument de stamboekge-
gevens, evenals de klasse van het stamboek waarin de paardachtige is ingeschreven overeenkomstig gevens, evenals de klasse van het stamboek waarin de paardachtige is ingeschreven overeenkomstig gevens, evenals de klasse van het stamboek waarin de paardachtige is ingeschreven overeenkomstig 
de voorschriften van de stamboekvereniging die het zoötechnisch certificaat heeft afgegeven.de voorschriften van de stamboekvereniging die het zoötechnisch certificaat heeft afgegeven.
Hoofdstuk VI - Registratie van identiteitscontroles
Wanneer de wetgeving en de voorschriften vereisen dat de identiteit van de paardachtige wordt Wanneer de wetgeving en de voorschriften vereisen dat de identiteit van de paardachtige wordt 
gecontroleerd, moeten die controles worden geregistreerd door de bevoegde instantie (namens gecontroleerd, moeten die controles worden geregistreerd door de bevoegde instantie (namens gecontroleerd, moeten die controles worden geregistreerd door de bevoegde instantie (namens 
de instantie van afgifte) of door de organisatie die geregistreerde paarden voor wedstrijden en de instantie van afgifte) of door de organisatie die geregistreerde paarden voor wedstrijden en de instantie van afgifte) of door de organisatie die geregistreerde paarden voor wedstrijden en 
paarden-rennen beheert.
Hoofdstuk VII - Registratie van vaccinaties tegen paardeninfluenzaHoofdstuk VII - Registratie van vaccinaties tegen paardeninfluenza
Alle vaccinaties tegen paardeninfluenza (ook bij gebruik van gecombineerde vaccins) moeten in hoofd-Alle vaccinaties tegen paardeninfluenza (ook bij gebruik van gecombineerde vaccins) moeten in hoofd-
stuk VII worden geregistreerd. De gegevens mogen in de vorm van een sticker worden weergegeven.stuk VII worden geregistreerd. De gegevens mogen in de vorm van een sticker worden weergegeven.
Hoofdstuk VIII - Registratie van vaccinaties tegen andere ziekten
Alle vaccinaties tegen andere ziekten dan paardeninfluenza moeten in hoofdstuk VIII worden geregis-Alle vaccinaties tegen andere ziekten dan paardeninfluenza moeten in hoofdstuk VIII worden geregis-
treerd. De gegevens mogen in de vorm van een sticker worden weergegeven.
Hoofdstuk IX - Door laboratoria verrichte gezondheidscontroles
De resultaten van alle onderzoeken naar besmettelijke ziekten moeten worden geregistreerd.De resultaten van alle onderzoeken naar besmettelijke ziekten moeten worden geregistreerd.
Hoofstuk X- Zwilwratten
Dit hoofdstuk is vereist voor de naleving van het model van het identificatiedocument van de World 
Equestrian Federation (FEl).
Behalve wanneer het identificatiedocument onder officieel toezicht in het slachthuis wordt vernietigd, 
moet het bij de instantie van afgifte worden ingeleverd nadat het dier is gestorven, vernietigd, vermist 
geraakt of gestolen, of in het kader van de bestrijding van een ziekte is geslacht.

TOELICHTING GEBRUIK PAARDENPASPOORT
EXPLANATION OF USE OF THIS HORSE PASSPORT

Section I - Identification
The equine animal shall be identified by the issuing body. The unique life number shall clearly identify 
the equine animal and the issuing body which issued the identification document and shall be 
compatible with the universal equine life number (UELN).
In the narrative in Part A of Section I, in particular in point 3 thereof, abbreviations must be avoided, 
where possible. In point 5 of Part A of Section I, the space must be provided for at least 15 digits of 
the transponder code.the transponder code.the transponder code.
In Part B of Section I the outline diagram shall be completed using red ball point ink for marks and In Part B of Section I the outline diagram shall be completed using red ball point ink for marks and In Part B of Section I the outline diagram shall be completed using red ball point ink for marks and 
black ball point ink for whorls, or by use of these colours respectively if completed electronically, black ball point ink for whorls, or by use of these colours respectively if completed electronically, black ball point ink for whorls, or by use of these colours respectively if completed electronically, 
taking into account the guidelines provided for by the World Equestrian Federation (FEl) or the taking into account the guidelines provided for by the World Equestrian Federation (FEl) or the taking into account the guidelines provided for by the World Equestrian Federation (FEl) or the 
Weatherbys.
Part C of Section I must be used to record modifications to identification details.Part C of Section I must be used to record modifications to identification details.
Section II - Administration of veterinary medicinal productsSection II - Administration of veterinary medicinal products
Parts l and II or Part III of this Section must be duly completed in accordance with the instructions set Parts l and II or Part III of this Section must be duly completed in accordance with the instructions set 
out in this Section.
Section III - Validation mark/LicenceSection III - Validation mark/Licence
Required for movements in accordance with Article 92(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.Required for movements in accordance with Article 92(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.Required for movements in accordance with Article 92(2) of Delegated Regulation (EU) 2020/688.
Section IV - OwnerSection IV - Owner
The name of the owner or its agent or representative must be stated where required by the issuing The name of the owner or its agent or representative must be stated where required by the issuing 
body.body.
Section V - Zootechnical certificateSection V - Zootechnical certificateSection V - Zootechnical certificate
If the equine animal is entered or registered and eligible for entry in a breeding book maintained by If the equine animal is entered or registered and eligible for entry in a breeding book maintained by If the equine animal is entered or registered and eligible for entry in a breeding book maintained by 
a breed society, the identification document shall contain the pedigree and the breeding book class a breed society, the identification document shall contain the pedigree and the breeding book class a breed society, the identification document shall contain the pedigree and the breeding book class 
in which the equine animal is entered in accordance with the rules of the breed society issuing the in which the equine animal is entered in accordance with the rules of the breed society issuing the in which the equine animal is entered in accordance with the rules of the breed society issuing the 
zootechnical certificate.zootechnical certificate.
Section VI - Recording of identity checksSection VI - Recording of identity checks
Whenever laws and regulations require to conduct checks on the identity of the equine animal, those Whenever laws and regulations require to conduct checks on the identity of the equine animal, those 
checks should be recorded by the competent authority, on behalf of the issuing body or by the checks should be recorded by the competent authority, on behalf of the issuing body or by the 
organisation which manages registered horses for competitions or races.organisation which manages registered horses for competitions or races.organisation which manages registered horses for competitions or races.
Section VII - Record of vaccination against equine influenzaSection VII - Record of vaccination against equine influenzaSection VII - Record of vaccination against equine influenza
All equine influenza vaccinations, including by use of combined vaccines, must be recorded in Section All equine influenza vaccinations, including by use of combined vaccines, must be recorded in Section 
VII. The information may take the form of a sticker.VII. The information may take the form of a sticker.
Section VIIl - Record of vaccination against other diseasesSection VIIl - Record of vaccination against other diseases
All vaccinations other than those against equine influenza must be recorded in Section VIII. The All vaccinations other than those against equine influenza must be recorded in Section VIII. The 
information may take the form of a sticker.information may take the form of a sticker.
Section IX - Laboratory health testsSection IX - Laboratory health tests
The results of all tests carried out to detect transmissible diseases must be recorded.The results of all tests carried out to detect transmissible diseases must be recorded.
Section X - ChestnutsSection X - ChestnutsSection X - Chestnuts
This section shall be required for compliance with the model of the identification document of the This section shall be required for compliance with the model of the identification document of the This section shall be required for compliance with the model of the identification document of the 
World Equestrian Federation (FEl).World Equestrian Federation (FEl).

Except where it is destroyed under official supervision at the slaughterhouse, the identification 
document must be returned to the issuing body after the animal has died, had to be destroyed, was 
lost or stolen or was slaughtered for disease control purposes. 
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Section I - Identification
L’équidé doit être identifié par l’organisme émetteur. Le numéro unique d’identification valable à vie doit 
permettre d’identifier clairement l’équidé ainsi que l’organisme émetteur du document d’identification 
et doit être compatible avec Ie système UELN (numéro universel d’identification des équidés). Dans Ie 
signalement figurant à la section I, partie A, notamment au point 3, l’utilisation d’abréviations doit être 
évitée autant que possible. À la section I, partie A, point 5, un champ doit être prévu pour insérer au 
signalement figurant à la section I, partie A, notamment au point 3, l’utilisation d’abréviations doit être 
évitée autant que possible. À la section I, partie A, point 5, un champ doit être prévu pour insérer au 
signalement figurant à la section I, partie A, notamment au point 3, l’utilisation d’abréviations doit être 

moins quinze chiffres du code transmis par Ie transpondeur.
À la section I, partie B, Ie signalement graphique doit être effectué à l’aide d’un stylo à bille à encre 
moins quinze chiffres du code transmis par Ie transpondeur.
À la section I, partie B, Ie signalement graphique doit être effectué à l’aide d’un stylo à bille à encre 
moins quinze chiffres du code transmis par Ie transpondeur.

rouge pour les marques et d’un stylo à bille à encre noire pour les épis, ou à l’aide de ces mêmes rouge pour les marques et d’un stylo à bille à encre noire pour les épis, ou à l’aide de ces mêmes 
couleurs s’il est effectué par voie électronique, selon les lignes directrices fournies par la Fédération couleurs s’il est effectué par voie électronique, selon les lignes directrices fournies par la Fédération 
équestre internationale (FEl) ou par Weatherbys.
La section I, partie C. doit servir à enregistrer toute modification des données d’identification.La section I, partie C. doit servir à enregistrer toute modification des données d’identification.
Section II - Administration de médicaments vétérinaires
Les parties I et II ou Ia partie III de cette section doivent être dûment complétées suivant les instructions Les parties I et II ou Ia partie III de cette section doivent être dûment complétées suivant les instructions Les parties I et II ou Ia partie III de cette section doivent être dûment complétées suivant les instructions 
établies dans cette section.
Section III - Marque de validation/Licence
Nécessaire pour les mouvements conformément à l’article 92, paragraphe 2, du règlement délégué Nécessaire pour les mouvements conformément à l’article 92, paragraphe 2, du règlement délégué 
(UE) 2020/688.
Section IV - Propriétaire
Le nom du propriétaire ou celui de son agent ou représentant doit être mentionné si I’organisme émet-Le nom du propriétaire ou celui de son agent ou représentant doit être mentionné si I’organisme émet-
teur Ie requiert.
Section V - Certificat zootechnique
i l’équidé est inscrit ou enregistré et admissible à l’entrée dans un livre généalogique tenu par un organ-i l’équidé est inscrit ou enregistré et admissible à l’entrée dans un livre généalogique tenu par un organ-i l’équidé est inscrit ou enregistré et admissible à l’entrée dans un livre généalogique tenu par un organ-
isme de sélection, le document d’identification doit indiquer le pedigree ainsi que la classe du livre isme de sélection, le document d’identification doit indiquer le pedigree ainsi que la classe du livre isme de sélection, le document d’identification doit indiquer le pedigree ainsi que la classe du livre 
généalogique dans laquelle l’équidé est inscrit conformément aux règles de l’organisme de sélection généalogique dans laquelle l’équidé est inscrit conformément aux règles de l’organisme de sélection généalogique dans laquelle l’équidé est inscrit conformément aux règles de l’organisme de sélection 
qui délivre le certificat zootechnique.
Section VI - Enregistrement des contrôles d’identité
À chaque fois que les lois et règlements I’exigent, I’identité de l’équidé doit faire I’objet de contrôles À chaque fois que les lois et règlements I’exigent, I’identité de l’équidé doit faire I’objet de contrôles 
Section VI - Enregistrement des contrôles d’identité
À chaque fois que les lois et règlements I’exigent, I’identité de l’équidé doit faire I’objet de contrôles 
Section VI - Enregistrement des contrôles d’identité

enregistrés par l’autorité compétente, au nom de I’organisme émetteur, ou par I’organisation gérant des enregistrés par l’autorité compétente, au nom de I’organisme émetteur, ou par I’organisation gérant des 
chevaux en vue de la compétition ou des courses.
Section VII - Enregistrement des vaccinations contre la grippe équineSection VII - Enregistrement des vaccinations contre la grippe équine
Toutes les vaccinations contre la grippe équine, y compris par administration de vaccins combinés, Toutes les vaccinations contre la grippe équine, y compris par administration de vaccins combinés, Toutes les vaccinations contre la grippe équine, y compris par administration de vaccins combinés, 
doivent être enregistrées à la section VII. Ces informations peuvent être fournies moyennant I’apposition doivent être enregistrées à la section VII. Ces informations peuvent être fournies moyennant I’apposition 
d’un autocollant.
Section VIII - Enregistrement des vaccinations autres que les vaccinations contre la grippe équineSection VIII - Enregistrement des vaccinations autres que les vaccinations contre la grippe équineSection VIII - Enregistrement des vaccinations autres que les vaccinations contre la grippe équine
Toutes les vaccinations autres que les vaccinations contre la grippe équine doivent être enregistrées à Toutes les vaccinations autres que les vaccinations contre la grippe équine doivent être enregistrées à 
la section VIII. Ces informations peuvent être fournies moyennant l’apposition d’un autocollant.la section VIII. Ces informations peuvent être fournies moyennant l’apposition d’un autocollant.
Section IX - Examens de laboratoire
Les résultats de tous les examens pratiqués pour déceler une maladie transmissible doivent être con-Les résultats de tous les examens pratiqués pour déceler une maladie transmissible doivent être con-Les résultats de tous les examens pratiqués pour déceler une maladie transmissible doivent être con-
signés.
Section X - Châtaignes
Cette section est nécessaire au respect du modèle de document d’identification de la Fédération 
équestre internationale (FEl).

Sauf s’il est détruit sous surveillance officielle à l’abattoir, Ie document d’identification doit être restitué 
à l’organisme émetteur en cas de mort, d’élimination, de perte ou de vol de l’animal, ou si celui-ci est 
abattu à des fins de lutte contre les maladies.
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TOELICHTING GEBRUIK PAARDENPASPOORT
COMMENTAIRES SUR L’EMPLOI DE CE PASSEPORT DU CHEVAL

HINWEISE ZUR BENUTZUNG DIESES PFERDEPASSES
Abschnitt I - Identifizierung
Equiden werden von der Ausstellungsstelle identifiziert. Die eindeutige Lebensnummer des Tieres 
identifiziert das betreffende Tier und die AusstellungsstelIe, die das Identifizierungsdokument 
ausgestellt hat, eindeutig und ist mit der UELN-Nummer (Universal Equine Life Number) kompatibel.
In der Beschreibung in Textform in Abschnitt I Teil A, insbesondere in Nummer 3, sind Abkürzungen 
möglichst zu vermeiden. In Abschnitt I Teil A muss unter Ziffer 5 Platz für mindestens 15 Stellen des 
Transponder-Codes vorgesehen sein.
In Abschnitt I Teil B werden im Abzeichen-Diagramm Abzeichen mit rotem Kugelschreiber 
eingezeichnet, Wirbel mit schwarzem Kugelschreiber; auch wenn das Dokument elektronisch eingezeichnet, Wirbel mit schwarzem Kugelschreiber; auch wenn das Dokument elektronisch eingezeichnet, Wirbel mit schwarzem Kugelschreiber; auch wenn das Dokument elektronisch 
ausgefüllt wird, sind diese Farben zu verwenden. Dabei werden die Leitlinien der Internationalen ausgefüllt wird, sind diese Farben zu verwenden. Dabei werden die Leitlinien der Internationalen ausgefüllt wird, sind diese Farben zu verwenden. Dabei werden die Leitlinien der Internationalen 
Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.
Änderungen der Identifizierungsdetails sind in Abschnitt I Teil C aufzuzeichnen.Änderungen der Identifizierungsdetails sind in Abschnitt I Teil C aufzuzeichnen.
Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.
Änderungen der Identifizierungsdetails sind in Abschnitt I Teil C aufzuzeichnen.
Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.
Änderungen der Identifizierungsdetails sind in Abschnitt I Teil C aufzuzeichnen.
Reiterlichen Vereinigung (FEl) oder van Weatherbys berücksichtigt.

Abschnitt II - Verabreichung von TierarzneimittelnAbschnitt II - Verabreichung von Tierarzneimitteln
Teil I und Teil II bzw. Teil III dieses Abschnitts sind entsprechend den Erläuterungen für den Teil I und Teil II bzw. Teil III dieses Abschnitts sind entsprechend den Erläuterungen für den Teil I und Teil II bzw. Teil III dieses Abschnitts sind entsprechend den Erläuterungen für den 
betreffenden Abschnitt auszufüllen.betreffenden Abschnitt auszufüllen.
Abschnitt III - Validierungsabzeichen/LizenzAbschnitt III - Validierungsabzeichen/Lizenz
Für Verbringungen gemäß Artikel 92 Absatz 2 der Delegierten Verordnung (EU) 2020/688 erforderlich.Für Verbringungen gemäß Artikel 92 Absatz 2 der Delegierten Verordnung (EU) 2020/688 erforderlich.
Abschnitt IV - EigentümerAbschnitt IV - EigentümerAbschnitt IV - Eigentümer
Anzugeben ist der Name des Eigentümers oder seines Vertreters, soweit die Ausstellungsstelle dies Anzugeben ist der Name des Eigentümers oder seines Vertreters, soweit die Ausstellungsstelle dies Anzugeben ist der Name des Eigentümers oder seines Vertreters, soweit die Ausstellungsstelle dies 
verlangt.verlangt.
Abschnitt V - TierzuchtbescheinigungAbschnitt V - Tierzuchtbescheinigung
Bei Equiden, die in einem von einem Zuchtverband geführten Zuchtbuch eingetragen oder registriert Bei Equiden, die in einem von einem Zuchtverband geführten Zuchtbuch eingetragen oder registriert Bei Equiden, die in einem von einem Zuchtverband geführten Zuchtbuch eingetragen oder registriert 
sind und eingetragen werden können, enthält das Identifizierungsdokument die Abstammung und die sind und eingetragen werden können, enthält das Identifizierungsdokument die Abstammung und die sind und eingetragen werden können, enthält das Identifizierungsdokument die Abstammung und die 
Zuchtbuchkategorie, in der das betreffende Tier gemäß den Vorschriften der Zuchtorganisation einget-Zuchtbuchkategorie, in der das betreffende Tier gemäß den Vorschriften der Zuchtorganisation einget-Zuchtbuchkategorie, in der das betreffende Tier gemäß den Vorschriften der Zuchtorganisation einget-
ragen ist, die die Tierzuchtbescheinigung ausstellt.ragen ist, die die Tierzuchtbescheinigung ausstellt.ragen ist, die die Tierzuchtbescheinigung ausstellt.
Abschnitt VI - Eintragung der IdentitätskontrollenAbschnitt VI - Eintragung der IdentitätskontrollenAbschnitt VI - Eintragung der Identitätskontrollen
In allen Fällen, in denen die Rechts- und Verwaltungsvorschriften eine Kontrolle der Identität von In allen Fällen, in denen die Rechts- und Verwaltungsvorschriften eine Kontrolle der Identität von In allen Fällen, in denen die Rechts- und Verwaltungsvorschriften eine Kontrolle der Identität von 
Equiden vorsehen. wird die Kontrolle von der zuständigen Behörde im Namen der Ausstellungsstelle Equiden vorsehen. wird die Kontrolle von der zuständigen Behörde im Namen der Ausstellungsstelle 
oder Organisation, die Wettkampf- und Rennpferde führt, vermerkt.oder Organisation, die Wettkampf- und Rennpferde führt, vermerkt.
Abschnitt VII - Aufzeichnung der Impfungen gegen die PferdegrippeAbschnitt VII - Aufzeichnung der Impfungen gegen die PferdegrippeAbschnitt VII - Aufzeichnung der Impfungen gegen die Pferdegrippe
Jede Impfung gegen die Pferdegrippe ist in Abschnitt VII aufzuzeichnen, auch bei Verwendung Jede Impfung gegen die Pferdegrippe ist in Abschnitt VII aufzuzeichnen, auch bei Verwendung Jede Impfung gegen die Pferdegrippe ist in Abschnitt VII aufzuzeichnen, auch bei Verwendung 
kombinierter Impfstoffe. Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.kombinierter Impfstoffe. Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.kombinierter Impfstoffe. Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.
Abschnitt VIII - Aufzeichnung der Impfungen gegen andere KrankheitenAbschnitt VIII - Aufzeichnung der Impfungen gegen andere Krankheiten
Jede Impfung gegen eine andere Krankheit als die Pferdegrippe ist in Abschnitt VIII aufzuzeichnen. Jede Impfung gegen eine andere Krankheit als die Pferdegrippe ist in Abschnitt VIII aufzuzeichnen. 
Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.Die Information kann in Form eines Aufklebers geliefert werden.
Abschnitt IX - Gesundheitskontrollen durch LaboruntersuchungenAbschnitt IX - Gesundheitskontrollen durch Laboruntersuchungen
Alle Ergebnisse von Kontrollen zur Ermittlung übertragbarer Krankheiten sind aufzuzeichnen.Alle Ergebnisse von Kontrollen zur Ermittlung übertragbarer Krankheiten sind aufzuzeichnen.
Abschnitt X - KastanienAbschnitt X - Kastanien
Dieser Abschnitt ist erforderlich, damit das Dokument dem Muster-Identifizierungsdokument der Dieser Abschnitt ist erforderlich, damit das Dokument dem Muster-Identifizierungsdokument der Dieser Abschnitt ist erforderlich, damit das Dokument dem Muster-Identifizierungsdokument der 
Internationalen Reiterlichen Vereinigung (FEl) entspricht.Internationalen Reiterlichen Vereinigung (FEl) entspricht.Internationalen Reiterlichen Vereinigung (FEl) entspricht.

Das Identifizierungsdokument ist bei Tod, Tötung, Diebstahl, Verlust oder Schlachtung des Tieres zu Das Identifizierungsdokument ist bei Tod, Tötung, Diebstahl, Verlust oder Schlachtung des Tieres zu 
Seuchenbekämpfungszwecken an die Ausstellungsstelle zurückzugeben, es sei denn, es wird unter 
amtlicher Aufsicht im Schlachthof zerstört.
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